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సంపాదకీయము 
అందాల మందలింపు 8 బోయిభీమున్న 
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దిలీపుడు (శ్రీ యోాగరొది 
సూక్తులలో విమర్శ “న్యూ ర్రి(ఖీ” 
(బ్రతుకు భయం ((శ్రవ్యనాటిక) 8 నాగభతాూావణ్‌ 
దుఃఖవరణము (కవిత) (ల్రీ జి. నరనింవో రెడి 
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సంపాదకీయము : 


క్రీ శ. కురుగంటి సతారామయ్యగారు 


భట్టాచార్య బిరుదాంచితులు (శ్రీ కురుగంటి సీతారామయ్యగారి 
నిర్యాణం ఆంధ్రవాజయలోకానికి తీరనిలోటు. నీరక్షీరవివేకం, నిశిత 
విమర్శనాపాటవం, నిజాయితీగల (ప్రవర్తన, ముప్పేటలుగొన్న మూర్తి 
వారిది. ఎదుట జిలుగు నవ్వును (ప్రదర్శించి చాటుకు పెదవివిరిచే స్వభావం 
కాదు వారిది. యువకవులు గాని, కవిచక్రవర్హులు గాని వారి నిష్పాక్షిక 
విమర్శకు తలొగ్గవలసిందే. వారు మిత్రులగోష్టిలో ఎంత సరసంగా 
మాట్లాడేవారో సాహిత్యసభల్లో అంతే సరసంగా సూటిగా మాట్లాడేవారు. 
గిడుగువారి బాటలో నడచిన ఉద్దండ పండితులైన పంచాగ్నుల మున్నగు 
వారి పంక్తిని గణనీయులు కురుగంటివారు. 

కట్టమంచివారి 'కవిత్వత త్తషవిచారము” నకు ఖండన (గంథ 
ముగా “అలంకారతత్వవిచారము” (ప్రకటించిననాడే కురుగంటివారు నిర్భీక 
విమర్శకులుగా ఆంధధ్రసాహితికి పరిచితులై నారు. వారి “తంజాపురాంధ్ర 
నాయక రాజచరిత్రము" చిరకాలమధనం తర్వాత చర్మిత్రాంభోధిలో వెలు 
వడిన అమృతపా(త్ర. శై వమతంపె, సాతవాహనులపె వారు (ప్రచురించిన 
వ్యాసాలు ఆరంగాలలో అక్షరంగా నిలిచేవి. వారి కథా రచనాశ క్రికి “కథా 
(త్రయి” మచ్చుతునకలు. ఇంకా వెలుగు చూడని 'షడ్డర్శనములు' “ఆంధ్ర 
సంస్కృతి చరిత్ర" వారి బహుముఖపాండితీ శౌండిమకు పతాకసదృశములు. 
ఆం(ధ్రేతరులకు తెలుగు సాహిత్యంలోని మీగడతరలకను చవిచూపడానికి 
ఏనాడోవారు ‘A Hand Book of Telugu Literature’ అనే (గంథాన్ని 
రచించి (ప్రచురించినారు. 


వారి 'నవ్యాంధసాహిత్యవీధులు? 1950 దాకా వెలువడిన నవ్య 
సాహిత్యానికి ఏకైక భాష్య(గంథం. ఇంతవరకు ప్రాచీనాంధ్ర సాహిత్యానికే 
సమగ్రమైన చరిత్రలేదు. ఇక నవ్యసాహిత్యాన్ని అడిగే దెవరు? ఈ స్థితిలో 


థీ పవంతి 


శు శంకు చం శం సం పమ ము యమా ద పుం 





కురుగంటివారి (గంథమే తెలుగులకు దీప స్తంభంలాఉంది. ఈ (గ్రంథంలో 
సంప్రదాయం'పై వారు (వ్రాసిన (ప్రత్యేకాధ్యాయం అమూల్యమైనది. అక్కు. 
డక్కడా వారి అభిరుచులూ, కొందరు కవుల వ్యక్తిగత విషయాలూ 
ముందుకు (తోసుకొని వచ్చినా అవి పరిగణింపదగినవికావు. కురుగంటి 
వారే అన్నట్లుగా ఈగ్రంథంలో “ఈకాలపు యావదాంధ్రజీవనం చిత్రించ 
బడింది 1’ 

చరిత్ర, సాహిత్యం, మతం, తత్త శాస్రం, మొదలైన విభిన్న 
వాజ్మయ (ప్రక్రియలలో సాధనచేసి గడిదేరిన విద్వాంసులు కురుగంటివారు. 
చివరి ఊపిరి దాకా “సీతారామి ధ్యానంచేస్తూ శి వెక్యంచెందిన చిన్మయ 
జీవి సీతారామయ్యగారు. 

వారి పుణ్యస్మ తికి మా (శ్రద్ధాంజలి. 





అందాల మందలింపు 


(ఒకనాటి వేకువజామున, (పణయ కలహాంతో బైట గృహో 
పవనంలో కూర్చుని, నెలవంకను చూస్తున్న భావుకుని అవస్థ.) 


నెలవంక నత్తు పె ప్రతి 

ఫలియించిన యెరుపు ఏ వివాద వివక్షా 

కలిత మొ ? అన్నిదతా (ప 

జ్వలితమొ ? తమి కల్వకంటి సామోమయ్యెకా ! 


ఆ నగపె రుచుల్‌ రజము 

లంచిత మాధురు లన్న యూహతో, 
వానకు ధూళిచోలె, మధు 

పాలు _ తమస్సులు _ పెకి రేగె; ఉ 
ద్యానము తెల్లపోయెను; త 

దంకము పె నొక నేన యుండితిళా 
"ధేనువు మేసి బోయిన (ప్ర 

దీపపు పాదున కాయ పోలికకా. 

పడియుంటి నేను పెను గు 
మృడికాయగ, చంద్ర గోళ మనుకొని న్నాపై 
పడి దోమల రా కెట్టులు 
కడు సున్నితమైన తనువు గంటులు పెట్టుళ. 


దోమ యదెంత ? నా పయికి 

తోరిన మర్త్యుని తాహ తెంత? విం 
జామర చాలు నొక్క నిమి 

షాన తుపానులనే సృజింప, ఏ 


6 సవంతి 


ఈ శాత ఈ ఈ శు ఈ ఈ ఈఈఈ ఈ ఈఈ ఈ ఈశ ఈ ఈఈ ఈఈఈ శూ పూయ శతా శారా ప ఈ ఈ ఈశా తు శూ శా 


తామస మేని ఆంతవర 

దాకనె; నెత్తురు నెంత (త్రాగినళా 
దోమ గజమ్ము కా గలుగు 

నో? పర వేధ హితమ్ము గూర్చునో 7 


భావలత లూర్ద్వమూలమ్ములై విశాల 

విశ్వ జీవ సారములు నింపికొని వచ్చి, 
హృదయమును పంచికొని వికసింప వలయు 
సర్వ మానవ (పేమ పుష్పములు నిండ. 


వికసించని హృదయముతో, 

ఒక బారెడు కూడ పోని ఊహలతో, చం 

(ద్ర కళావతంసి నెటు లం 

దు కొనం గల నేను వట్టి దూకుడు నోటకా ? 


తలుపులు తీసి గుండియకు, 

తాళము నోటికి వేసి, భావసం 
కలిత సుధా [ప్రవాహముల 

గట్టక నేద్యము లేదు; పండ దా 
త్మ లవము, సన్మనస్విని త 

మస్విని యాశలు తెల్లవారు లో 
పలిదె సుఖమ్ము; మీద కను 

పట్టవు చెక్కుల నీటి చుక్కలు౯ా. 
(ప్రణయ రజనికి విరహ వేదన రగిల్చి, 
కలువ కనులకు నెత్తురు కాటుక నిడి, 
“మనిషివా ?* యంచు అందాలు మందలింప 
పారిపోకుండ నెట్టుందు ఆరుబైట ? 

శ 


క్రీ శే. కురుగంటి సతారామభట్టాచార్యులు 


-ాడౌక్టుడు ల. రామరాప్తొ MA., Phd., 


కా “నిండు మనంబు నవ్యనవనీత సమానము 
| : పల్కు దారుణాఖండల శస్త్రతుల్యము “జగ 
న్నుత"” వ్మిపులయందు.' అట్టి “జగన్నుత” 
విప్రలయం దొకరు మొన్న మొన్న కీర్తి శేషు 
లైన కురుగంటి సీతారామభట్టాచార్యులుగారు, 
వారి జన్మ స్థలము తెనాలితాలూకా వేమూరు 
ర గామము, ఏడు తరములనుండి పరంపరగా 
క సరస్వతీ కటాక్షమునకు పాత్ర మెనకుటుంబిము 
1 వారిది. (పపితామహుడు కురుగంటి వెంకట 
1 రామశాస్త్రి అనుగమభట్టాచార్యుడని, తర్క 





క / . జ్యో od జీ 
టా. సింహమని, అపర గౌతముడని పేరుపొందిన 
శ ని ఫ్‌ సక న 
నట న స పంతతప్రకాండుడు. వెంకటరామళాన్తిగారి 
0. SO 


కుమారులు రామస్వామిశాస్ర్రిగారు. వీరి కుమా 
రులు కృష్ణశాస్త్రిగారు. ఈయనభార్య రామ 

మరణము * 4-11-1909 లక్ష్మమ్మ. ఈ దంపతులకు వెంకటరమణశాస్త్రి 
(పిచ్చయ్యళాన్త్రి యనునది ప్యవహారనామము. ), మార్కం౦ండేయశాన్త్రి మరియు 
మొన్న పరమపదించిన సీతారామయ్యగార లుద్భవించిరి. సీతారామయ్యగారి 
పెద్దన్నగారయిన వెంకటరమణకశాస్త్రిగారు “తర్కదీపికా” రచయితలు. లలితా 
శతకము, దకీణామూర్తి సోత్రము మున్నగునవి వారి ఇతర కృతులు. వేమూరు 
సంస్కృృృతకళాళాలా స్థాపకులు, (శ్రీ కల్యాణానందభారతీ స్వాములవారికి (ప్రతి 
స్పర్ధులు ; సన్యసించి మరణించినారు. కురుగంటివారి ఇంకొక కోవలో మాధవ 
శాస్త్రుల కుమారులైన కురుగంటి సుబ్రహ్మణ్యముగారు. [క్రీ శ. 1841 లో 
జన్మించిరి. వీరికి సుబహ్మణ్యచయను అనునది పూర్వాశ్రమనామము. ఈ చయ 
నులుగారు నిజాంప్రభుత్వమున ఆబ్కారీశాఖలో శిర స్తదారుగా ఉద్యోగము చేసిరి, 
పీరు సికింద్రాబాదులో నుండినకాలముననే ఆగ్నాధానము, జ్యోతిష్టోమము, 
గరుడచయనము మొదలగు వై దికక్రతువు లొనర్చిరి. ఈయన మహావండితుడు; 


పననము ఏ 15.12.1890 


8 సవం౦ంతి 
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వేదాంత వే త్ర. వీరి భార్య లక్ష్మమ్మగారు. (క్రీ శ. 1917 లో ఈయన ఆశ్రమ 
స్వీకార మొనర్చిరి, “ఆదై్వైతానందతీర్థు” లను పేరున నుండిరి. వీరి రచనము 
అనేకములు “అద్వైతానందలహరి" యను పురుషసూక్తభాష్యము, భగవద్గీతా 
తాత్సర్యదీపిక, ఛాందోగ్యోపనిషద్భాష్యము, పంచోపనిషత్తాత్సర్యదీపిక, (బహ్మ 
సూత్రభాష్యము మొదలై నవి వీరి రచనములు. వీరు (క్రీ శ. 1926 ఫిబ్రవరి శివ 
రాతి పుణ్యదినమున 85 వ ఏట తమ దేహమును చాలించిరి. 


ఈ మహానుభావుని దత్తప్పుతుడే మొన్న ఆంధ్రవాజ్మయాకాశమునుండి 
జారిపోయిన వెలుగుచుక్క. కురుగంటి సీతారామభట్టాచార్యులుగా రు, చిన్నప్పటి 
నుండియే తంధడ్రికడనే వేదాధ్యయనమును, శాస్తాభ్యాసమును చేసిన ధన్యులు 
సీతారామయ్యగారు, ఇంగ్లీషు చదువవలెనను కోర్కి వారి కొలస్యముగా కలిగినది. 
ఆది కొల్లూరు స్కూలులో ప్రారంభమై మద్రాసులో ముగిసినది. మ్మదాసులో 
వారు (క్రీ శ. 1912 నుండి 1917 వరకు విద్యార్ధిగా నుండిరి, సెసిడెన్సీ కళాశాలలో 
1917 లో సంస్కృతము ఐచ్చికమగా మొదటి తరగతిలో మొడటివారుగా 
ఆనర్సు పట్టమందినారు. (పెసిడెనస్సీలో మొదటివారుగా నెగ్గినందులకు వారికి స్వర్ణ 
పతకము లభించినది. పాళ్చాత్య దేశములకేగి ఉన్నతవిద్య నభ్యసించుటకు 
స్కాలర్‌ షిప్‌కూడ లభించినది. కాని పూర్వాచారపరాయణ యగు తర్లిమాట 
కెదురాడని సీతారామయ్యగారి కీ రెండవలాభము పరిత్యాజ్య మైనది. మహామహో 
పాధ్యాయ కుప్పుస్వామి శాస్తు)లవారికడ సంస్కృత మభ్యసించు భాగ్య మద్బిన 
కురుగంటివారి భాగ్యమే భాగ్యము, 


మొదటనే కురుగంటివారికి స్కూళ్ళ ఇన స్పెక్టరు (గెజ"బడ్‌) ఉద్యోగము 
లభించినది. కౌని దానిని వారు నిర్వహించినది (19181920) రెండేండ్లే. యావ 
ద్భారతమున సత్యాగహోద్యమము పెల్లుబికిన దినములవి. ఆనాటి దేశభక్తి త్యాగ 
మునకు మారురూపము. అందుకే కురుగంటివారు కొంగు బంగారమైన చక్కని 
యుద్యోగమునకు (1821) స్వ _స్టిచెప్పిరి. అధికారులు తొందరపడవలదనియు, 
ఇంకొకమారాలోచించుకొనవలసినదనియు ఆదేశించిరి. కాని సీతారామయ్యగారి 
కది చేతకొని పని యయ్యెను. ఆనాడు సిరిరామోకాలొడ్డిన కురుగంటివారికి పెద్ద 
యుద్యోగ మెన్నటికిని లభించకుండునట్లు లక్ష్మీదేవి శాప మొసగి తరలిపోయినది. 
అత్తగారి “అఘాయిత్యము” నకు అయ్యోపాపమనుకొన్న సరస్వతి మాత్రము 
కురుగంటివారిని దండిగా కటాక్షించినది. కోడలి కటాకవీకణములు చూచిన 
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కొలది అత్తగారి సాధింపు లధిక మైనవి, “పులుసు వచ్చి బువ్వకొట్టుకొనిపోయిన” 
దన్న సామెత సార్థకమైనది. నిగ్రహ మేకాని యన్నుగ్రహము లేదయ్యెను. 


ఆం(ధ్రరాష్ట్ర కాం(గెసువారు జాతీయ విద్యావిధానము నిర్ణయించుట కేర్పర 
చిన సంఘమందు సితారామయ్యగారిని సభ్యులుగా నియమించి. కొన్నాళ్ళు 
కురుగంటివారు బెజవాడ జాతీయ కళాళాలా (ప్రధానాచార్యులుగాను, మరికొన్నాళ్ళు 
కొవ్వూరు సంస్కృతకళాశాల (ప్రిన్సిపాల్‌ గాను పనిచేసిరి. వారు బెజవాడలో 
నుండినప్పుడే “విద్యార్థి పత్రికను స్థాపించి సంపాదకులుగా నుండిరి. సీతా 
రామయ్యగారు మొదటితరగతి స్టీడరీ పరీక్షయం దుత్తీర్లులె కొంతకౌలము 
తెనాలిలో (ప్రాక్తీసుపెట్టి కటకట పడిరి తరువాత తంజావూరు సరస్వతీ మహల్‌ 
లైబ్రరీలో సూపరిం"బెండెంటుగా చేరిరి. అచ్చటి తెలుగు తాళపత(గంథముల పట్టిక 
సిద్ధము చేయుటకు ఆంధ విశ్యక ళాపరిషదధ్యతులు శ్రీ రాధాకృష్టపండితులు వీరి 
నచ్చట (17-1-1881) నియోగించిరి. కాని సీతారామయ్యగా రా “సరస్వతీ 
మహల్‌" లో నున్నదికూడ కొలదికాలమే. అది లక్ష్మీమహల్‌ కాదుగదా । 
తండ్రిగారిని వలెనే సీతారామయ్యగారినికూడా తెలంగాణ మాకర్షించినది, 
నాటి నుండి నేటివరకును కోయనిన కోటిమంది తనుగన్న బిడ్డలున్నను, 
తెలంగాణతల్లి ఎందరెందరినో తన యొడిలో నిడుకొని సాకుచున్నది. ఆవి 
టర్నరుగారు నిజాంకళాళాల (పిన్సిపాలుగా ఉన్నదినములు. శ్రీ) కురుగంటి సీతా 
రామయ్యగారికి సంస్కృతాంద్రోపన్యాసక పదవి (1082) నిజాంకళాశాలలో 
లభించినది. మనసు కొంత కుదుటపడి, ఈసా డనేకరంగములం దున్నత పదవు 
లలంకరించుచున్న పెక్కురు శిష్యులను దిద్దితీర్చి, వ్రాయదలచినవి వాసి, చేయ 
దలచినవిచేసి పదిహేను సంవత్సరములు సీతారామయ్యగారికి (ప్రశాంతముగా 
గడచినకాలమిది. సీతారామయ్యగారి భార్య శేషమ్మగారు 1842 లో మరణించిరి. 
రిశైరై న తరువాత, పోలీసుచర్యకు పూర్వము, సీతారామయ్యగారు హైద్రాబాదు 
(పభుత్వ సమాచార శాఖలోను, దక్కన్‌ రేకియోలోను, అనువాదకులుగా కొంత 
కాలము పనిచేసిరి. ఆటుతరువాత ఉస్మావియా విశ్వవిద్యాలయ (గంథాలయమున 
1850 నుండి 1954 వరకును, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయ సంస్కృత అకా 
డమీలో 1954 నుండి 4-11-1959 సాయంకాలము మూడుగంటల వరకును 
ఉద్యోగము చేసిరి. ఇది కురుగంటి సీతారామయ్యగారి పూర్వుల యొక్కయు, వారి 
యొక్కయు క్లుప్తమైన చరిత్రము. 
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శ్రీ కురుగంటి సీతారామయ్యగారి కాంధ్రవాజ్మయమున మహోన్నత స్థాన 
మున్నది. విమర్శకుడుగా, పరిశోధకుడుగా, పండితుడుగా కురుగంటివారొ నర్చిన 
సేవ యమూల్యము, తెలుగువారి సాహిత్య సంస్కృతులగూర్చి ఆంగ్లమున (వ్రాసిన 
వారి రచనములు తెలుగువారి సార్థక్యమును యావద్భారతమునకును చాటినవి, 
విమర్శకులుగా పరిశోధకులుగా రాణించిన పెద్దలందు స్వరయు క్రముగా వేదమును 
పఠింపగల సామర్ధ్యము కురుగంటివారికే దక్కినది. కురుగంటివారు పిన్నటనే 
సాహిత్యయాత్ర కారంభించినారు; విద్యార్థిగా నుండినప్పుడే ఆశుకవిత లల్లగలిగి 
నారు. పరీక్షొపృత్రములకు సమాధానములుకూడ పద్యములందు వ్రాయునట్టి ఆశు 
కవిత వారి కలవడినది. వారు వ్రాసిన పద్య సమాధాన పత్రములు నాడు పరీక్ష 
కులుగా నుండిన గురుజాడ అప్పారావుగారు చూచి వారి (ప్రతిభకు మెచ్చి పరీక్ష 
లందుమాత్ర మటుల [వాయవలదని హెచ్చరించిరట. అలంకారము అనవసర 
మన్న కట్టమంచివారి వాదము నెదుర్కొని కురుగంటివారు 1914 లో “అలంకార 
తత్త్వ విచారము'ను రచించిరి. ఆ సంపత్సరమే “లవంగి” యను నవలను 
“వింజమూరి మండలి" (వారి మద్రాసు స్నేహబృందము) వారికి వినిపించిరి, 
ఆది (ప్రకిటింత మనుకొన్నంతలో ఆదే పేరుతో మరియొక నవల వెలువడగా 
కురుగంటివారు తమ (ప్రకటనోద్యోగమును విరమించుకొనిరట సీతారామయ్య 
గారు తంజావూరు తాళపత్ర (గంథాలయమున నున్నప్పుడు చేసినకృషి అమూల్య 
మైనది. సరస్వతీ మహల్‌లోని తెలుగు తాళపత్ర (గంథముల పట్టిక మొదటి 
సంపుటమును వారే సిద్ధమొనర్చీరి. ఆది ముద్రణమగునాటికి వారా యుద్యోగమును 
వదలి హైద్రాబాదు వచ్చిరి. హెద్రాబాదులోనుండి ఆ పట్టికకు చక్కని పీఠికను 
గూడ వారే సంతరించిరి. కాని ఆ (గ్రంథపట్టిక మరియు పీఠిక వారి పేరుతో 
(ప్రకిటింపబడలేదు. తెలుగేమాత్రమును రాని వి, P, 5. శాస్త్రిగారి పేరుతో వెలు 
వడిన దా (గ్రంథరాజము, చివరి కౌ (గంథమున కురుగంటివారి సేవాపశంసమయైనను 
లేదు. సీతారామయ్యగారందుల కెంతబాధ పకిరో వారి నవ్యాంధ్ర సాహిత్య 
వీశులు చూచినవారి కవగతమగును. వారు తంజాపురమందుండగనే “తంజా 
పురాంధ నాయకరాజ చరిత్రమును 1982 లో శ్రీ రాధాకృష్ణ పంగితుల కంకిత 
ముగా (ప్రచురించినారు, నాటికిని నేటికిని ఆ విషయమున వారి (గంథమున కదియే 
సాటి. సీతారామయ్యగారి తంజాపుర (ప్రవాసము ఆంధధ్రులపాలిటికి వరమైనది. 
నాయకరాజుల చరిత్రముతోబాటు ఆ రాజుల ప్రాపున వాజ్మయసేవ యొనర్చిన 
“కొందరు తంజావూరు కవులు.పండితులు” (గంథము రచించుటకుకూడ వారి 


క్రీ, శే. కురుగంటి సీతారామభట్టాచార్యులు il 
చూ ఈశా ఈఈ ఈ ఈఈఈ ఈఈ ఈఈ భాధా ఈఈ తాతా ఈధఈాఈఆ పసు ఇవు పాపాపా సాపు పభ వయాచు పురు పావు ఈ ఈఈ ఈఈ ఈ ఈఈ ధాతా 


కవకాశము కలిగినది. (శ్రీ సీతారామయ్యగారు పండిత పరికోధకులేకాదు. కథా 
రచయితలనికూడ చేయెత్తి చాటునది వారి “కథాత్రయి”. 

హైద్రాబాదులో ఆచార్య శ్రీ రాయప్రోలు సున్బారావుగారు, శీ భాసింభాక౯ా 
గారు, శ్రీ సీతారామయ్యగారు కలిసి ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తును స్టాపించిరి, 
(ఈ సంస్థను వీరి ప్రతిపక్షులు “రాకాసి” పరిషత్తని పిలిచెదరు). ఈ పరిషత్తు 
పక్షమున (ప్రథమ (గంథముగా “ఆదర్శ (ప్రభువు ‘An Ideal Ruler’ ఆను 
పుస్తకమును ఏడవ (ఇప్పటి) నిజాం[పభువు 25 ఎండ్ల (1811-1886) రాజ్య 
పాలనమునుగూర్చి సీతారామయ్యగారువాసి “సిల్వర్‌ జున్లీ (రజతోత్సవము) 
సందర్భమును పురస్కరించుకొని 1941 లో (ప్రకటించిరి, తెలంగాణము వారికి 
సీతారామయ్యగారి పె ఆ(గహము కలుగుట క్రీ (గంథము (ప్రధాన కారణము 
కొని (గంథపు పీఠికను, (గంథమును బాగుగా చదివినచో ఈ కారణము సరి 
మైనది కాదనిపించును. సీతారామయ్యగారు ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయములో 
నొసగిన (Extension Lectures) ఉపన్యాసము లాంగ్లమున ‘A hand book 
of Telugu Literature’ పేరుతో వెలువడినది. తెలుగు సాహిత్యమునుగూశ్చి 
ఇంగ్లీషులో వచ్చిన (గంథములం దిది ద్వితీయమైనను గుణమున అద్వితీయము. 
కురుగంటివారి (గంథములం దత్యుత్తమమైన ఏమర్శనా (గ్రంథము వారి 
“నవ్యాంధ్ర సాహిత్య వీథులు”, ఈ ఒక్క (గంథము చాలును సీతారామయ్య 
గారికి చిరయశస్సును కూర్చుటకు. దానితో సరితూగగల ఆధునిక 
సాహిత్య విమర్శనా(గంథ మింకొకటి రాలేదు. నవ్యసాహిత్యమును గూర్చి మాట 
లాడదలచిన వారికిని, తెలిసికొనగోరు వారికిని చాబుగనైన ఆ(గంథమును 
చూడకతప్పదు. ఈ [గంథము వారి తండ్రిగారి కంకిత ముగా ప్రథమమున 1942లో 
వెలువడినది. కురుగంటివారి యల్లుడగు భాగ్యమునకు నోచుకొన్న (శ్రీ పిల్లలమళ్టి 
వెంకటహనుమంతరావుగారి సవరణలతో మార్పులతో కూర్చులతో రెండవ 
ముద్రణము 1949 లో జరిగినది. భార్యావియోగమప్పుడు వారు (వ్రాసిన “సతీస్మతి' 
పద్యములును, ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము తెలుగు ఎం. ఏ. తరగతులకు 
పాఠములు చెప్పినప్పుడు వ్రాసిన “ఆంధ్రుల సంస్కృతి చరిత్ర” ఇంగ్రీషులో 
(వాయబడిన “The Satavahanas” అనునవి వారి యముదిత రచనములు, 
ఇంగ్లీషులో వారు "5220811010 Studies పేరుతో మరియొక (గ్రంథమును 
(వాసినారు. వారి “షడ్డర్శనములు" “దాకీణాత్య దార్శనికులు” మున్నగునవికూడ 
సాటిలేని [గంథములు. అప్పుడప్పు డనేక విషయములగూర్చి వారు రచించిన 
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వ్యాసములు “వ్యాసలహారి” యను పేరుతో నాల్గు సంపుటములుగా (గ్రధింపబడి 
యున్నవి ఇవికూడ అముద్రితములే. గుంటూరునుండి (శ్రీ పిల్లలమల్డివారి 
సంపాదకత్వమున వెలువడుచుండిన 'ఆంధ రిపబ్లిక్‌ి” వార పత్రికలో “కమ్మ 
తెమ్మెర'లను పేరుతోడను, సికిందాబాదునుండి శ్రీ చివుకుల అప్ప య్యశాస్త్రిగారు 
ప్రకటించుచున్నట్టి “దివ్యవాణి” పత్రికలో “తోచినట్లు” శీర్షికతోడను వెలువడిన 
సీతారామయ్యగారి రచనములన్నియు ఒకచోటచేర్చి (ప్రకటింపదగినవి, ఇటీవల 
వారు “శాతకర్ణి యను చరిత్రాత్మక నవల నొకటి (ప్రచురించిరి, ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయము సంస్కృత ఆకాడమీవా రీ సంవత్సర మే (ప్రకటించిన “పండిత 
రాజ కొవ్యసం[గహము” “జ్ఞానచతుర్వింశి” “బుగర్భసార” ముల కూర్పునందు 
సీతారామయ్యగారి భాగస్వామ్య మధికము, ఈ అకాడమీవారి అముద్రిత (గంథ 
ముల పట్టికలను (రెండు సంపుటములు) మరియు “కియాస్వరలక్షణము”ను 
వారే సిద్ధమొనర్చి యుంచినారు. ఇవి త్వరలో ముద్రింపబడనున్న వి. 

(క్రీ కురుగంటి సీతారామయ్యగారు వివిధ (ప్రత్యేక సంచికలందు (ప్రకటించిన 
పరిశోధనాత్మక వ్యాసములు పెక్కులున్నవి. 

సోమనాథ పునఃప్రతిష్ట జరగిన సందర్భమున బొంబాయినుండి ఇంగ్లీషులో 
‘Bharatiya Vidya’ అను (ప్రత్యేక సంపుటము వెలువడినది. దానిలో శ్రీ సీతా 
రామయ్యగారు “52171500 in Andhra Country” ఆను అమూల్య వ్యాసమును 
(వాసినారు, దీని యాంధ్రానువాద మే “శైవము - ఆంధ్రదేశ ము' సేరుతో ఆ౦(ధ్ర 
పుత్రిక మన్మథ ఉగాది సంచికలో (1855-1856) (ప్రకటింపబడినది. 

ఆంధేతిహాస సంళోధక మండలివారు (శ్రీ మారేమండ రామారావుగారి 
సంపాదకత్వమున 1950 లో (ప్రకటించిన “సొతవాహన సంచికలో “ఆంధ్రుల 
విస్తరణ"మను వ్యాసమును కురుగంటివారు వాసినారు. ఆకృతిలో మిక్కిలి చిన్న 
దైనను ఈ వ్యాసము గుణమున కడు దొడ్డది చారిత్రకులు దీని విలువను 
గు_ర్హించినారు, 

ఆంధధ్రసారస్వత పరిషత్తువారు (హైద్రాబాదు) 1955 లో (ప్రకటించిన 
“ఆంధ్ర మహాభారతోపన్యాసము' లందు కురుగంటివారు 'శాంతిత్రయము'నుగూర్చి 
చదివిన చక్కని యుపన్యాస మున్నది. 

పె పరిషత్తువారిదే “ఆంధ్రమహా భాగవతోపన్యాసములు” 1957లో వెలు 
వడినది. దీనిలో సీతారామయ్యగారు వ్రాసిన “పోతన అనువాద విధానములు” 
అను వ్యాస మున్నది. 


క్రీ శే. కురుగంటి సీతారామభట్టాచార్యులు 18 
ఈత ఈ శూ ఈ ఈ ఈ ఈఈ ఈ ఈఈ ఈ ఛ ఈ ఫా ఈ ఈ ఈశా శ ఈ ఈ ఈ ఈ ఈఈ తాతా పాతు ఈ అస శాస శత ఈశా ఈఈ 


రెండేండ్ల [క్రిందట ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము తెలుగు విద్యార్థులు 
జరిపిన అష్టదిగ్గజ వర్థంతి సభలలో కురుగంటివారు ఆయ్యలరాజు రామభదదుని 
గూర్చి విమర్శనాత్మకమైన వ్యాసమును చదివినారు ఈ పుస్తకము త్వరలో 
వెలువడనున్నది. 


ఈ సంవత్సరము తొలిదినములందు కురుగంటివారు Bhavan’s Jour- 
n21లో నారాయణ తీద్దులవారిగూర్చి వ్రాసి ఆంధేతరుల కొక ఆంధ్రమహా 
పురుషుని పరిచయముచేసి యున్నారు. ఇది క్లుప్తముగా కీ. శే. కురుగంటి సీతా 
రామయ్యగారి ఆంధభాషా సేవ, 


కురుగంటివారు తమదుటు గిరిగీసికొని కూర్చుండి తమకొక పీఠమును 
నెలకొల్ఫుకొన్నవారు కారు; ప్రత్యేకవర్గమును సృజించుకొనలేదు. యువకులందు 
యువకులుగా వృద్ధులందు వృద్దులుగా మెలగిన ఉత్సాహవంతులు వారు. ఆంధ్ర 
సాహిత్య పరిషత్తులో వారు ప్రముఖపాత్ర వహించిరి. నాంపల్లి రామభక్త సమాజ 
కార్యదర్శిగా నిర్వాహకులుగా వారు ప్రదర్శించిన ఉత్సాహము యువకులందరును 
ఆలవరచుకొనదగినది.  వేమనాంధ్ర భాషానిలయమునకు వారి సేవాభాగ్యము 
లభించినది. అఖిలాంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు సెనుబోర్డును కొన్నాళ్ళు మోసికొని 
తిరిగినారు సాహిత్యలోకమున ఇదొక్కటే. ఫలించనట్టీ వారు గన్నకల. మొన్నటి 
వరకు వారు “నవ్య సాహితీ సమితి” కధ్యతులుగానుండి జరుగనున్న అఖిల భారత 
ఆంధ్ర రచయితల సభకు (ప్రణాళికను సిద్దముచేసినారు. 


శీ కురుగంటి సీతారామయ్యగా రొకప్పుడు “భారతి” లో “ఆపభంశ 
ప్రయోగము లను పేరుతో కొందరు కవులను విమర్శించిరి. దానికి సమాధానము 
(వ్రాయవలయునను బాలచాపల్యముచేతను, అంతటి పెద్దలను ఎదుర్కొను ధైర్యము 
లేనందునను “దేవదత్త యను మారుపేరుతో “సవంతి' శ్రీ ప్రతాపరెడ్డి స్మారక 
సంచిక (సంపుటి ౧ "సంచిక =.౧౦) లో సమాధానము వాసి వార యాగ్రహము 
నకు కొన్నాళ్ళు గురియెతిని. కాని వారికోపము పాలపొంగువంటిఏ. నన్ను 
తొందరగనే క్షమించిరి. ఆనాడు నేనొనర్చిన యపచారము ఈనా భ క్ష్యంజలితో 
తొలగినదనుకొందును, 


కురుగంటివారి ఖండితవాక్కు. ఆందరి కలవడనిదై నను వారి నిరాడంబ 
రత్వము సాహిత్యకు లలవరచుకొనదగినది. తన కున్నంతలోనై నను పరులకిచ్చు 
నట్టి వారి యౌదార్యగుణముకూడ ఆంతియ, వారి యముదిత(గంథములను 
ముద్రించుటకు శ పిల్లలమట్టీవారు నడుముకట్టినారు. వారి కూతగా మనమందరము 
నిలిచిన చాలును కురుగంటివారి బుణ మీగుటకు. 


కొంత ళ్భాంతి గాం౮ః 


త్‌. ను 


—&§ రయోూగరౌడా 


మండు వేసవి వడగాడ్పు టెండలందు. 
వాడుబాతెను పచ్చికపట్టు లడవి 
కబివుకాలపు బెనుగాలి గలుగునాడు 
నింట సిరిలేని మనుజులవంటి వగుచు. 


కొంచెము దూరమేగి చలిగొండనితంబమునెక్కి_ ధేనువా 
వంచనుమేయుచుండ నలువంకల జింకలు జంకులేని నే 
తాంచలమైన దృష్టిగన నాతడు వాటిగుణమ్ముపోల్చి భా 
వించెడు నిష్టవస్తుల నిరీక్షణమధ్య నిమేష హైన్యముల్‌. 


గౌరీశంకరులున్న యీశిఖరముకా గంటే వియద్వాహినీ 
ధారాపాతలుళత్తరంగము రజధ్వానస్ఫురత్తా ౦డవో 
దార (ప్రస్ఫుట బర్షిబ రము దరీద్వారస్తలీసంచర 

లె లె ® 
దోరేభేం(ద కర(పకర్షితసరఃకూలస శి వాలముకా. 
యి యె (థూ 


ఈదారికేదార భూదారములగుంపు 
ల్మీకేవ గిరిదేవి కిచ్చగొలుపు 
నీచెంత విటకాంత లేకాంతవాసము 
లచ్చోట వనవాటు లెసగుచోటు 
లీ సీమ లభిరామ భాసోపధామము 
లీప్రక్క_ నునుపెక్కు హిమపుజెక్కు 
లీమార్ల మపవర్ల కామార్ధి మునివర్ల 
మీచాయ సురగేయ మెనయువసతు 


దిలీపుడు 16 
లిందు పూర్ణేందుకిరణ నిష్యందచంద్ర 
కాంతమణిబ్బంద జలపూర కలిత(ద్రాక్ష 
మంచలంబితఫలగుచ్చ మధురసార 


పంకిలంబులు నిద్దరీప్రాంగణములు. 


వాయుపూరిత రంధ్ర వంళకాండంబులు 
వేణుస్వరారావ విధము జూప 
ర_క్తకుంకుమ వనరాణి ధూళివ్యా పి 
కాశ్మీరళాటినిగప్ప మేన 
పచ్చక(ప్రపనంటిబాదులు బుప్పొడుల్‌ 
చతులం దుష్టము శమనయింప 
చందనాగురుతరు చయము వాత సహాయ 
మున నాసికామోద మొనరజేయ 
నుత్తమ కుత్రియాన్వయు డుర్విపాలు 
డావు కాపరియగు చిట కాగమించి 
ననుచు గాటోలు నానావిధాగమాళి 
కాజ్జ్ఞ నిడెనేమొ యారామకాంత (బ్రేమ. 


చలిమలలోయలో బసరు జాయపుదీవెలు వన్నెవన్నెలుకా 
గలిసిన బూవుమంజరులు గమ్మునవాసన లుప్పతిల్ల మేళా 
జలజలరాలె నావిభుని చట్టులరేడు హిమాలయోర్వికిజా 
బలురతనాల తాలుగమి ప్రాగభిషేకమొనర్చుశె వడి౯ా, 


కమ్మ కస్తురి దుమ్ము జిమ్మె నాభుల జీణీ 
మృగములు నాజేని మోమునందు 

పునుగు జవ్వాదుల బొడి పూక్కరించెను 
తదురఃకవాటపు దలము నవియు 


16 సవంతి 


ఈ ఈశా ఈ పతా ఈఈఈ ఈ ఈ ఈ శూ ఈ ఈ శా ఈశా శా ఈఈ సస ఈ ఈ ఈ ప ఈ ఈ ఈ ఈ లీ మూ శ - ఈ ఈ పూ ఈత లా ధాతా బూ ఈ 


కరికుంభములుజీల్చి కాళ్ళము_త్రెమ్ముల 
జిల్కె. తద్గళమున సింహగణము 

కుంచె వాలమ్ముల సంచలింపగజేనె 
చమరీమృగంబులా జనపు (ప్రక్క. 

మదగజమ్ములు సరసి నిమగ్నమించి 

పద్మినీలతకరముల బట్టి వేయ 

నె_త్తె నారాజు గుత్తుక నెసగ మహిని 

విదుషు లెటనున్న బూజ్యత వెలయుగాదిె. 

పచ్చని పచ్చిక గలదని 

చెచ్చెర నాధేను వతని జేరువబూమికా 

మచ్చిక నటునిటు దిరుగుచు 

జొచ్చెను సృటికాళ్మ్ళకాంతి ళోభితగుహలో. 


న Wl Ins 
అం! లా 





సూక్తులలో విమర్శ 


౧ 

విమర్శనము మానవ స్వభావము, పనీ 
విల్లలు నెతము తమ యిష్టానషములను నిర్ది 
ష్టముగా నేర్చతిచికొనియుందురు. ఏవేని 
యాటబొమ్మలను వారి ముందుంచిన యెడల 
తమ కిష్షమెనవానిని తీసికొని, తక్కినవానిని 
(తోనీవేయుదురు. అసపే కొన్ని తినుబండార 
ముల నిచ్చినయెడల కొన్నిటియం దెక్కువ 
మక్కువ చూపుదురు ; కొన్నింటిని స్పృశిం 
పనే స్పృశింఎరు. ఒక యాటబొమ్మ యందు 
గాని, ఒక తినుబడి పద్యామినందు గాని 
(ప్రత్యేకమైన యాసక్తి కలుగుటకు కారణ 
ముండ3కపోదు ; కాని, దానిని విడమరచి 
చెప్పలేకపోవచ్చును. ఈవిధముగా తమకు 
నచ్చిన వస్తువులను నేక రించుకొనవలయునను 
సంగ్రహణ దృష్టిని మానవుడు వయసుతో 
పాటుగా వృద్ధిపొందించుకొ నును. 

అంతియేకాదు, ఎ దేనియొక (క్రొ త్తవసువు 
కనిపించినదనుకొందము. దాని స్వరూప 
స్వభాపములను దెలినికొనవలయుననియు, 
దాసవలని _పయోజినమును గు ర్తింపవలయు 
ననియు నుత్క్మంఠనొందును. దానినిగుటించి 
యాతని హృదయమున నెన్నియో (ప్రశ్న 
లుదయించును. ఇదియేమి? ఎట్లు కలిగినది? 
దీని స్వరూప మేమి ? అందు గల యంశీ 
భూతము లేమి ? డీనివల్ల ప్రయోజన మేమి ? 
దీని నుపయోగించుటకు కావలసిన యర్హత 
యేమి ? ఇది యందరకు నొకే విధమగు 
ఫలము నిచ్చునా ? వ్యక్తిని బట్టి ఫలము కూడ 
భేదించునా ? _ ఈవిధముగా అనేక (ప్రశ్నల 


కళళ 


mee 
నూహించుకె నుట జిజ్ఞాస నల మానవునికి 
స్వభావము, 

ఆటే మానవుడు కొన్నిటియం దొక విశిష్ట 
మెన ఆత్మీయతను జూపుచుండును. తనో దేళ 
మన్నను, తన భాష యన్నను. తనకు సంబం 
ధించిన వ్యక్తులన్నను వస్తువులన్నను 
మానవుడు సాధారణముగా నితరములకిం"టె 
విశషము గాజూచును. “కొకివిల్ల కాకికి ముద్దు” 
అన్న సంగతి మనము విన్నదియే కదా: 
ఆత్మీయత యున్నచోట ఆధిక్యమే కాస్‌, 
అల్పత్వము కన్నుల కిగపడదు. ఆటివాడు 
తాను మెచ్చుకొ నుటతో సంతో షింపడు ; 
ఇతరులుకూడ తాను మెచ్చుకొన్న వసువులనే 
ప్యక్తులనే మెచ్చుకొనవలయుననియు, తాను 
నిరసించిన వాణనే నీరసింప వలయుననియు 
ఒక యహంభావమును గలిగియుండును. 
ఆ ట్లితరులు గూడ తన్ననుసరించునట్లు చేని 
కొనుటకు జేయు యత్నము మానవ స్వభావ 
సంజనితమగు అహాంభధావమునకు సూచకిము, 

మానవునకు స్వభావములయిన సం గహ 
ణము జిజ్ఞాస. ఆత్మీయత యను మూడు 
గుణములే సాహిత్య విమర్శనమునకుగూడ్‌ 
మూల స్తంభములైన వనవచ్చును. కాని వ్యక్తి 
దృష్టికి ంటె సాహిత్యికునిదృష్టి విస్తృత 
మైనది కాలయును. లౌకిక జగత్తులో నుండు 
సంకుచిత వర్ష వర్గాది భేదములకు సువిశాల 
సాహిత్య (ప్రప్టాన ములో స్థానములేదు. కావు 
ననే పె మూడు గుణములునువ్యక్తి సంబంధ 
మైన సంకుచితత్వమును వీడి సమష్టి 
సమ్మతముగా విశాల విమర్శన భవనమున 
కాధారములై నిలచుచున్నవి. 
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సవ౦తి 
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జ్‌) 


కవి కర్మయగు కావ్యమునకును, విమర్శ 
కుని వ్యావారమగు సమాలోచనమునకును 
హేతుపు (ప్రతిభ. ఈ (ప్రతిభ తై9కాలికిము; 
నవనవోన్మేషము. తాత్కాలిక మగు (ప్రజ్ఞను 
బుద్దియనియు, భూతకాలికమగు (ప్రజ్ఞను 
స్మృతియనియు, భవిష్యత్కాలిక మగు (ప్రజ్ఞను 
మతియనియు సాహిత్యశాస్తు)లందురు. (ప్రతిభ 
మరల రెండు విధములు, కవివ్యాపార్శాశయ 
మగునది కారయి(తీ (ప్రతిభ! విమర్శక 
వ్యాపార్మ్శాశయమగునది భావయితీ (ప్రతిభ, 
కారయి(తి 
విమర్శాత్మకము. కారయితీ (ప్రతిభా సంప 
న్నులు కవులగుదురు: భావయ్యిత్రీ సంపద్విలసి 
తులు భావకులగుదురు, ఒక్కనియందే యీ 
రెండు విధములైన (ప్రతిభ యుండునా ? ఉండ 
రాదను నిషేఎములేదు. క్వాచితృ్మముగ 
నుండును, నాధారణముగ నొక్కునియం 
దొక్క పే ప్రాధాన్యము వహించియుండును. 
కౌళిదాసాదులు కవులుగనే (ప్రసిద్దులు. మమ్మ 
టాదులు భావకులుగనే లబ్లప్రతిష్తులు. 
ఆనందపర్టన రాజి కేఖర జిగన్నాధాదులు 
సంస్కృత సారస్వత జిగిత్తున కావ్యళాస్తో? 


నిర్మాణాత్మక ము; భావయి(తి 


భయాధ్వనీనులు. 
కవి కావ్యమును (వాయును. భావకుడు 
కవి కావ్య సౌందర్యమును స్వయముగా 


భావించి, యాస్వాదించి, సరసులగు పాఠకు 
లకు వెల్లడించును. కావ్యమునకు లోక 
సియత్వమును సముపార్షించుటలో సమర్ధ 
మైన యార్జవము గలవాడు భావకుడు. భావ 
కుని హృదయ ఫలకమున ము[దితమెన 
కావ్యమే కావ్యము. కౌని, ముదణయం్మత్ర 
సాహాయ్యమున ముదితమె (పకటితమైనంత 


మాత్రమున దేనికిని గావ్యత్వమురాదు. భావ 
కుడు కవి కేమెనను గావచ్చును. (ప్రభువుగా, 
మితుడుగా, మంతిగా, శిష్యుడుగా, గురు 
వుగా--ఇంక నెన్ని నిధములుగానైన కావ 
చ్చును. కవి నిక్షేపించిన భావరత్నములను 
వెలికికిలాగి, మెరుగులుదిద్ది లోకమునకు 
ఆలోక పభ నందిచ్చు భావకుడెంతవాడు కాకుం 
డును ! ఒక్కొక్కప్పుడు భావకుని (పతిభ కవి 
ప్రతిభను గూడ నత్మికమించి అందములు 
దిద్దును. దానిని నిరూపించు చక్కని కథ 

యొకటి కలదు. చూతమిు- 
ఒక మాటొక కవి యొకచోట ఒక విమర్శ 
కుని కలినికొనుట తటస్టీంచినది. కవికి లో 
లోపల నొక విధమగు గర్వము. తాను 
కావ్యమును సృషించును. సృష్టికర్త యగు 
తనకే కావ్యగతమగు సర్వ సౌందర్యమును 
దెలియుననియు, కావున నితరులకం టబ తనకు 
విశిష్టత యున్నదనియు నతవి యుధ్ధేశము. 
శాస్త్రము తనకు స్వాధీనమై యున్నందున 
కావ్యగుణ దోష నిర్ణయముచేయు నధికారము 
తన కేయున్నదిని విమర్శకుని య హంభావము. 
వారి వాదము [కమ్మకిమముగా చిలికి చిలికి 
గాలివానమైనది. విమర్శకునికి విసుగు పుట్టినది 
ఓర్చు సన్నగిల్లినది, “కవిగారూ: ఈ వాద 
ముల కేమి? ఏదేని మీ (కొత్త కవిత విని 
పింపుడు ; కొంచెము సే పాలకించి యానందిం 
తును” అన్నాడు. కవి కీంతకంబ కావలసీన 
దేమున్నది? ఆనందముతో ఆక సమంటినాడు. 
తాను [వానిన సర్శికొ త్త శోకమును సస్వర 
ముగా వినిపించినొడు. 

“ఇయం సంధ్యా; దూరా 
దహ ముపగతోహంత ! మలయాత్‌, 

త వైకాంతేగేహే 
తరుణీవదనేష్యామిరజనీమ్‌; 


అది యిది. 


సూక్తులలో విమర్శ 
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సమీరేణై వోకా 

నవకునుమితా చూత లతికా 
ధునానా మూర్చానం 

నహినహి నహీత్యేవ కురుతే.” 

పె ళోకమునకు భావమిది-- ఇది సంధ్యా 
కాలము, నే నెంతో దూరమునుండి, మలయ 
పర్వతమునుండి వచ్చితిని. తరుణీ | ఈర్యాతి 
నీ యేకాంత మందిరమునందు గడపుదును. 
ఆంగీక రింతువా ? ఆని యడిగిన సమీరణునికి 
సమాధానముగా నవకుసుమితయెన చూత లతిక 
* అంగీకిరింపను = అంగీకిరింపను = అంగీకి 
రింపను ” అన్నట్లు తలయాడించుచున్న ది. 

ఇంత సరస సుందరమైన పద్యమును విని 
భావకుడు నిర్లిపముగా “*కవిగారూ। నవ 
కుసుమిత ఆను విశేణము వల్ల విశేష మేమేని 
కలదా ? మీ తాత్సర్యమేమో:”అని (ప్రశ్నించి 
నాడు. కవికి మనస్సు కొంచెము చివుక్కు 
మన్నది. “ఇంత సుందరమైన పద్యమున నీ 
మందున కిట్టి శంక యుదయించినదేమా 1!” 
ఆనిషించినది. అయినను దా నుద్దేశించిన 
దానిని జెప్పి యొప్పింతమను నుద్దేశముతో 
“విమర్శక మహాశయా ! ఇందు నిగూఢమైన 
రహస్య మేమున్నది? ఆంతకుముందే 
సమయము సంధ్య యని చెప్పితిని గదా! 
శృంగారమునకు యోగ్యమగు బుతువు 
వసంతము. వసంతమునందే మామిడి పూత 
పూయును. కాబట్టి “నవ కుసుమితి యనుట 
వల్ల బుతువు వసంతమని సూచన చేయు 
చున్నాను. తమకు నచ్చినదా ?” ఆని కివి 
ముగించినాడు. 

“బాగున్నది. దీని విషయమున మీరు 
చెప్పదలచినదంతయు చెప్పినప్లే కదా! సరి! 
ఇంకొక్క చిన్న సందేహము మిగిలిపోయి 
నది. దానికి కూడ మీసమాధానము దయ 


చేసిన సంతోషింతును. మీరు *నహినహినపహి” 
యని మూడుమార్లు (వ్రాసితిరే! దాని వల్ల 
(పత్యేక పయోజన మేమెన నున్న దా ?” అని 
విమర్శకుడు మరల (అళ్నించినాడు, 

కి వికి నిజముగా కోపమువచ్చినది. “ప్రయో 
జనము లేకపోయిన, పాదపూరణముకోసము 
(వాసితి ననుకొంటిరా ? గట్టిగా నిషేధమును 
సూచింపవలసి వచ్చినప్పుడు ఒకటికి మూడు 
మారులు చెప్పుటలోని సహజత్వమును గమ 
నింపని మీ తత్వము నా కి రముకాకున్నది, 
సరి లెండు: ఇంతకు మీ పశ్నలు పూర్తి 
యెనవా ? ఇంకను మిగిలియున్నవా ?” అని 
యడిగినాడు కవి. 

“పూ ర్తియైనవి, కొని యొక్కిటిమాతము 
మిగిలియున్నది. మీరు భావించిన సారస్య 
మును సమ్మగ్రముగా నాకు చెప్పినళ్లు కదా 1” 

“మీకు నచ్చినను నచ్చకున్నను నేను 
చెప్పవలనిన దంతయు చెప్పితిని. రత్నము 
వంటి పద్య మెదుట నుండగా, ఇంక నా 
వ్యాఖ్యాన మెందులకు ? ఏదో తప్పుపట్ట 
వలయునని యడుగుటకాని దానిలోని 
యందము మీకుమాత్ర మర్గముకాదా ?” అని 
కవి మూతిముడుచుకొనినాడు. 

విమర్శకుడు పెదవులసందున సన్నగా 
నవ్వుచు “కివిగారూ ! మీరు చెప్పసలనిన 
దంతయు చెప్పితిరికదా।! ఇంక నామాటలు 


కూడ వినుడు! మీ కవిత్వమునకేమి ? 
లోకో త్తరముగ నున్నది, అందులకేకదా 
నాకింత యాసక్తి. మీరు చెప్పినదానిలో 


చూతలతికను స్ర్రీగాను, సమీరణుని పురు 
షునిగాను భావించితిరి. సమయముకూడ 
సంధ్య. దూరమునుండి వచ్చినవాడు గనుక 
తిరిగిపోవుట కష్టమే, కావున ర్యాతివి అక్కడ 
ఏకాంత (ప్రదేశములో గడప నిళృయించుట 
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కూడ యుక్తియు క్రముగా నున్నది. గాలికి 
చూతలతిక చిగుళ్ళు కదలుటకూడ సహజమే. 
దానిని నిషేధముగా నిరూపించుట చక్కని 
భావనకు నిదర్శనము.” అని చెప్పుచునే 
యున్నాడు. ఇంతలో కవి యందుకొని “నేను 
చెప్పినదానినే కలియ్యగుచ్చి చెప్పుచుంటిరి. 
ఇందు మీరు సొంతముగా చెప్పిన దేమున్నది? 
ఈ భావము కాకిపోయిన ఇంక నాపద్యములో 
నున్న దేమి ?” ఆని యన్నాడు. 

“సరి! ఇంతవరకు మీరు చెప్పినదానినే 
చెప్పితిని. ఇప్పుడు నేను భావించిన దానిని 
వినుడు, *నవకుసుమితి అను విశేషణము 
వల్ల చూతలతిక పుష్పపతియని ధ్వనించు 
చున్నది. రజస్వలమైన స్త్రీతో సంగమము 
నిషిద్ధము. కౌబట్టి చూతలతికయను నాయికి 
అనుకూలమైనప్పటికిని సమీరణుడను నాయ 
కుని మూడుదినముల వరకు నాగవలసినదని 
సూచించుటకుగాను “నహినహినహి” యని 
మూడుమారులు నిషేధ వాచకమును పలికి 
నది. నాలుగవ దినమున బుతుస్నాతమైన 
తాను సమీరణునికి సమ్మతి చూపగిలననియు 
ధ్వనింపజేయుచున్నది. మీరేమందురు ౪ 
అని యెదుర్నుపళ్న వేసినాడు విమర్శకుడు. 

కవి యింతవరకు తాను తన కవిత్వమును 
గూర్చియే వినుచున్న విషయమును విస్మ 
రించి వినుచున్నాడు. ఇప్పుడు కొంచెము 
స్మృతి కలిగినది. తన పద్యములో గూఢ 
మగా ఇంత భావ మున్నదా? యనుకొని 
యాశ్చర్యపోయినాడు. విమర్శకుని విశిష్టతను 
గుర్తించి యానందముతో నభినందించినాడు. 
కథ ముగినినది. 

ఈ కథవల్ల ఒక విషయము విస్పష్టమగు 
చున్నది. కవన విమర్శన శకులు విభిన్నము 
లగుట తథ్యమే. కాని పరస్పర విరుద్దములు 


గావు. పైగా నొకిదాని కొకిటి దోహద 
కారియు నగును, మేలిమిబంగార మైనను 
నికషోపలమున నిగ్గుతేలినపుడేకిదా! విలు 
వను వెలువరించును. ఆకే కవిగతమెన 
(ప్రతిభ విమర్శికోపజ్ఞికు నిలిచినపుడే విలువ 
గడించుకొనును. ఇంతికును బరుసవేదియు 
నొంపిడి రాయియు నొకే గనియందు దొర 
కును. పరుసవేది తాకిన (ప్రతిశిలయు స్వర్ణ 
వికారమగును. ఆ స్వరమును బరీక్షించి 
మూల్య నిర్ధారణ చేయునది నికషోపలము. 
కావున కవన విమర్శనళకులొకే నాణెమున 
కున్న రెండు _పక్కలవంటిపవనియు, ఏక సాస 
సంజొతము లనియు స్పషమగుచున్ని ది. అనేక 
కౌవ్యఎఠన సంపాదిత సంస్కా.రమువల్ల 
భావకుడు కావ్యవిమర్శనపరాయణు డగును. 
అనేక విమర్శన వీధీ విహారమువల్ల కివి 
కావ్య నిర్మాణ మర్మజ్ఞ డగును. 

పెక్కురు కవులు పూర్వవరులగు కవు 
లను గూర్చియు, తమకు గురుస్రానీయులగు 
కవులను గూర్చియు విమర్శనాత్మక ముగ 
గమతమ కావ్యములం దభినందించుట పొడ 
కట్టును. సూకులుగా, చాటువులుగాగూడ 
నెన్నియో పద్యరూప విమర్శనములు (ప్రచా 
రము నొందినవి. అందును నాంధకావ్యము 
లందు నవతారిక యొక విడువరాని యంళ 
మైనది. దైవస్తుతి, సుకవి (ప్రశంస, కుకవి 
నింద, కృతివిషయ ము, కృతిభర్హ్భ (ప్రశంస, 
షష్ట్య్రంతములు వరుసతప్పక వర్ణితము లగును 
గదా ః సుకవిపళంసయందు కొందరు వినయ 
పూర్వకముగా స్తోత్రము మాతము చేసిరి. 
కొందరు కవిత్వ కల్పనతో నుక్పేక్షంచిరి. 
ఈ యిరుపక్షముల వారును మనకు (ప్రస్తుత 
మంత (ప్రయోజనకారులు కారు, మూడవ 
పక్షమువారు మనకు ముఖ్యులు. ఏరు సో 


సూక్తులలో విమర్శ 
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మాత పరాయణులును, కవితా విలాస మాపత 
(పియంభావులునుగాక కవితా విధాన విమర్శన 
దక్షులుగా సాకొత్కరింతురు. ఇందు కొంద 
రాత్మ కవిత్వ వివేచన లోచనులు గూడ 
లేకపోలేదు. 


తె 

పసన్న రాఘవ నాటక (పస్తావనమునందు 
జయ దేవ కవిచందుడు తనకు పూర్వ వర్తు 
లయిన కవిచ్మక్రవర్తులను గురించి యిట్లు 
పశంనీంచినాడు. కవితా కామినికీ భాసుడు 
హాసము; కవికుల గురువయిన కౌళిదాను 
విలాసము. ఆమె యెవరి కొనందము గలిగింప 
కుండును-అను భావముగల యా ళ్లోక మిది= 

“భాసో హాసః కవికుల గురుః కాళిదాసో 
విలాసః, కేషాం నైషా కథయ కవితా కామినీ 
కౌతుకొయ.” 

దీని యందు జయ దేవుడు భాసకాళిదాసుల 
కవితోత్కర్షను సహర్షముగా నిర్ణయించినాడు. 
హాస విలాస యుక్తయగు కామిని రసజ్ఞాలకు 
కౌతుక హేతువగును. ఆ'క్లే క వితాకామిని భాస 
కౌళిదాసుల వలన రసజ్ఞామోదమునందుకో 
గలదనుట ఆ కవిద్వయమున కున్న యాధి 
క్యమును నిరూపించును. 

అఫే తెలుగున వసుచరిత్ర కర్తయగు 
భట్టుమూర్తి సంస్కృత కవుల స్రానములను 
నిర్ణయించుచు పలికిన పద్యము సముచిత 
గౌరవ సంపాదనము గావించుకొన్నది. కవితా 
కన్యను వాల్మీకి పుట్టించినాడు. అత డాదికవి. 
వ్యాను డా కవితాకన్యకు ఆతీరాభ్యాసముచేనిన 
విద్యాగురువు. *నేను-నీవు” అను చిన్న చిన్న 
మాటలను నేర్చినవాడు కాళిదాసు. సుకుమార 
మైన పలుకులు పలుకుట నెరింగించినవాడు 
దండి. అనఘములైన యందెల నందముగా 

వ. స 


నలంక రించినవాడు భవభూతి. సర్వ సద్గుణ 
ములను మప్పినవాడు మాఘుడు. రాజున 
కిచ్చి పాణ్మిగహణము నొనర్చినవాడు మయూ 
రుడు, సంపెదైపభవమిను గలుగ జేసినవాడు 
భారవి. ఇట్లు కవితాకన్య పుట్టినది మొదలు 
వివాహితయై సమృద్ధిని బొందిన వరకు గల 
యవస్టల నన్నిటి.. గవితావిలాస భాసురముగ 
నేక పద్యమున వరించిన భట్టుమూర్తి శారదా 
మూర్తియే యనిషించును. 
“ఘవి( గవితాకన్య( బుట్టించె నెవ్వాండు 
బడి నాగమములెల్ల నడపె నెవ్వ( 
డేను సీ వనుమాట లెనయించె నెవ్వాండు 
కోమల పద లీల(గూర్చె నెవ్వ( 
డనఘ తులాోటి నలరించె నెవ్వాండు 
నిఖిల గుణంబులు నేర్చె నెవ్వ( 
డినకిర సంప్రా్పి నెసి(గించె నెవ్వాండు 
రహినించె నర్ధ గౌరవము నెద్వ 
డట్టి వాణీ గురుత్వ మహత్వ ఖనుల 
ఘనుల. [బాచేతస వ్యాస కాళిదాస 
దండి భవభూతి మాఘ సత్కవి మయూర 
భారవుల భారవుల నాత్మ( (బస్తుతింతు.” 
వైదిక చృందమే కాని లౌకిక చృందము 
లేని కాలమున వాల్మీకి మునీశ్వరుని నోట 
కొంచ ద్వంద్వవియోగో త్ర మైన శోకము శ్లోక 
ముగా రూపొంది వెలుపడినది. లౌకిక కవిత్వ 
మునకు జత్మ హేతువు (పాచేతసుడు, (బ్రహ్మా 
సాకెత్కరించి, “నీవు పల్కినది కవిత్వము. 
రామాయణమును రచింపుమ” అని యాదే 
శించినాడు. వాల్మీకి యాదికావ్యమగు రామా 
యణమును రచియించి అమర సాహితీ లోక 
మున నాదికవి యైనాడు. 
ఆగమము లనగా వేదములు. వ్యానుడు 
చిక్కులు వడియున్న వేద సంచయమును 
విభజించుటయే కాక, వంచమవేదమగు భారత 
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మును రచియించి, ఆష్టాదశపురాణనిర్మాతమై 
భారతీయ ధర్మఎతాకను వినీల సుదూర 
విహాయసమున వెలయించినాడు, 


కాళిదాసు పుంభావ సరస్వతియని ప్రశస్తి. 
ఒకమారు విక్రమార్కుని యాస్థానకవులు 
తమలోతాము స్పరించుకొని వాదములాడు 
కొనిరట ! అప్పుడు సరస్వతీ దేవి యవతరించి 
యితర కవులలోని యాధిక్య న్యూనత్వము 
నెరిగించినదట! కాని కాళిదాసక వినిగూర్చి 
యేమియు పలుకలేదు. కాళిదాసు "*నేనెవ 
రను ౪) అని గద్దింపగా సరస్వతి “నేనే సిప్పు' 
అను సర్థమున “త్వమే వాహం నసంశయః 
ఆని పలికినదట : దీనిని మానసమున నుంచు 
కొనియే కాటోలు! నేను నీవనుమాటలను 
కవితాకన్య కాళిదాసుకడ నేర్చుకొనెనని 
మూదర్తికవి చమత్కరించినాడు. 


దండి దశకుమార చర్మిత్రమును రచిం 
చెను. గద్య కవులలో నితనికొక విశిష్టసానము 
గలదు, “దండినః పదలాలిత్యమ్‌” ఆను 
సూక్తి స్ముపతిష్షితము. దానినే కోమలపదలీల 
గూర్చుట యనగా చక్కని నడకలను నేర్చు 
టగా మూర్తికవి రూపించినాడు. 


భవభూతి తులాకోటినుంచి యున్నత పద 
మును గల్పించినాడు. ఒకిమాటు కాళిదాసు 
వకు భవభూతికి కవితా విషయమున వాదోప 
వాధములు జిరిగెవట : ఆప్పుడు భవభూతి 
శ్రానువందు తన కావ్యము నొక నిబ్బె 
యందును, కాళిదాసుకావ్యము నొక నిబ్బె 
యందు మంచి తూచెనట । కవితాగౌరవమున 
భవభూతి కావ్యము తూగివధి. దానితో సర 
స్వతీదేవి తన. లీలారషింద మకరంద వింధువు 
ఇమ. జిమ్మి కౌళిధాను కొవ్యమునకు గౌరవ 
మున. గూర్చినదట ! ఈ కథ నాధారముగా 


చేవికొవియే భవభూతి క వితాశ స్యను (ద్రానున 
దూచెనవి మూరర్తికవి కల్పన, 


మాఘుడు నిఖిల గుణంబులను నేర్పెను. 
“ఉపమా కాలిదానస్య. భారవే రర్భగౌరవమ్‌ 
దండినః పదలాలిత్యం, మాఘే సన్తి(త్రయో 
గుణాః” అను లోకము పై నిర్ణయమున కాధా 
రము కావచ్చును. మాఘుని శిశుపాల వధ 
యందు ఉపమార్ధ గొరవ పదలాలిత్యములకు 
సమ్మపాధాన్యము గలదని సిద్ధాంతము, 

మయూరుడు సూర్యశతక మును (వానిన 
కవి. అతడు కుషరోగముచే బాధవడుచు 
తద్భాధా నివారణము నాశించి, సూర్యునుద్దే 
శించి యొక శతకమును (వానెను. ఇనుడనగా 
సూర్యుడనియు రాజనియు నర్ధములు. కవితా 
కన్యకు సూర్యకిరణ సుఖస్పర్శను గలి 
గించినవాడు మయూరకవి, 

భారవి కిరాతార్డునీయ కావ్య రచయిత. 
అర్థగౌరవ మాతని కావ్యగుణము. ఇదియును 
సంస్కృతసూ క్తి కాంధ్రీకరణమే. 


ఇట్లు వాల్మీకినుండి భారవి వరకుగల 
కవులు కవితా గౌరవ ప్రాచుర్యముల కెట్లు 
కారణభూతు లయిరో [కమానుసారముగ 
చితించినాడు. అఆ'ప్లే బహుళాంధో క్రిమయ 
(ప్రపంచమును సృజించి, మహనీయన్టితిని 
గూర్చి పోషించి (ప్రకటించి సొంపులు వెల 
యింపజేసిన నన్నయ తిక్కన (శ్రీనాథ 
సోమన భాస్కరుల 'పాగల్భ్బ్యమును బశం 
నీంచుచు బల్మిన పద్యము హృధ్యమి నన 
వద్యము నైనది. 
“మషా మున్‌ వాగనుశాసనుండు 
పృజియింపు. గుండ లీం్మద్రుండు ద 
న్మహవీయస్థితి మూలమై 
నిఖవ (శ్రీనాళుండు (ప్రోవన్‌ మహా 
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మహులై సోము(డు భాస్కరుండు 
వెలయింపన్‌ సొంపు వాటించు నీ 
బహుళాంధో క్రిమయ (పపంచమన( 
ద(శ్పాగల్భ్య మూహించెదన్‌ .” 
ఆంధ్ర నారస్వత జగత్తున నుత్తరోత్త 
రోత్కర్గకు కారకులయిన కవుల స్థానము 
లను మూరర్తికవి యిందు నిర్దేశించినాడు. 
ప్రపంచమును వాగ్విభుడగు (బహ్మ సృష్టిం 
చును. శేషుడు మోయును. లక్మీవిభుడగు 
విష్ణువు పోషించును. చద సూర్యులు 
కొంతులు వెలయించి యందగింపజేయుదురు. 
ఆ'పే వాజ్మయ (ప్రపంచమునకు నన్నయాదులు 
నని కవి ధ్వనింపజేసి, వారి [పభావమును 
(బితిష్టితము గావించుచున్నాడు. 
నవ్యాంధ్ర సాహిత్యలోకమున టప్రసిద్దిని 
పొందిన కవుల రచనా విశేషములను గలియ 
గలుపుకొని వారికొక స్తాననిర్ణయమ. జేయుచు 
(శ్రీ కరుణశ్రీ (వావిన పద్యము ఈ పద్యము 
ననుసరించి, కవితా కుమారిని నవ్య సాహిత్య 
సింహాసనాసీనను జేసి యలంకరించి యల 
రించినది. 
“జడయల్లి*జడకుచ్చు*లిడ రాయ(ప్రోలు,త 
ల్లావజ్ఞిల కిరీట లక్ష్మీ నింప, 
పింగళి కొటూరి ముంగురుల్‌ సవరింప, 
దేవులపల్లి (క్రీ తిలక ముంఏ, 
విశ్వనాథ వినూత్నవిధుల “కిన్నెర” మీట, 
తుమ్మల “రాష్ట్రగాని” మనర్చ, 
వేదుల నాయని వింజామరలు వేయ, 
బసవరాజు కొడాలి “షదము' లొత్త, 


అడీవి నండూరి భరత నాట్యములు సలువ 
జాషువా ఏటుకూరి హెచ్చరిక లిడగ 
నవ్య సాహిత్య సింహాసనమున వీకు 
ఆంధ కివితాకుమారి: దీర్హాయురస్తు 1” 


(శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ తమ రామా 
యణ కల్పవృక్షము నందు కవిస్తుతి యందు 
తమకు గురుస్తానములయిన యాంధ్ర కవి 
లోక మూర్తమణుల కవితా విశేషముల నశేష 
ముగ చక్కని చిక్కని సూక్తులలో సమీ 
&ంచిరి. ఆనేక విమర్శకులకు కూడ ఆంద 
మగు శీర్షికల నందిచ్చినది యీ పద్యము. 


“బుషివంటి నన్నయ్య రెండవ వాల్మీకి 
తిక్కన శిల్పపు( దెను(గుతో6ట 
యెజిన్న సర్వ మార్ధేచ్చావిధాతృండు 
పోతత్న తెలుగుల పుణ్యపేటి 
(శ్రీనాథుండు రస (ప్రసిద్ద ధారాధుని 
కృష్ణరాయ( డనన్య కృతి ప్రబంధ 
పెద్దన వడపో(తపెట్టి నితురసంబు 
రామకృషు(డు నురారామగజము 
ఒక(డు నాచన సోమన్న యుక్కి వుండు 
చెటీపి పదిసార్లు తిరుగవ్రాసినను మొక్క 
వోని యా యాంధకవిలోక మూర్ణమణుల 
మద్గురు స్థానములుగ నమస్కరించి.” 


చెటీపి, పదిసార్లు తిరగ(వానీనను మొక్క 
వోనిది ఆ యాంధ్ర కవిలోక మూర్దమణులే 
కాదు; “వ్యాఖ్యాత్యాణాం శిరోమణీః” అని 
చెప్పికొన్న యీ కవిస్యమాట్టు సూ క్రివ్యాఖ్యలు 
గూడ. 


Ez 


(లవ్యూ నాటోత + 
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(ప్రసాద్‌ _ జానకి _ కౌంతయ్య - ముత్యాలు - పడవవాళ్లు ముగ్గురు. 


[ఓ వర్షాకాలం... మేఘాచ్చాదితమెన ఆకాశం.... ఓ నదికి ఒకపక్క గట్టుమీద] 


జానకి ; మబ్బుకూడా దట్టంగాపట్టింది పసాద్‌ ... ఈ పూటకు మన (పయాణం 
ఆపుకుంశు మంచిది. 

(పసాద్‌ : వర్హానికే భయపడి [పయాణం మానుకుందచామా ? నాలుగువందల 
మెళ్ళు (పయాణంచేశాం... ఈ నది రెండుమెళ్ళూ చాటితే, మన ఊరి 
పొలిమేరలు కనిపిన్తూవుంటాయి. 

జానకి : రేపు (పొద్దున్నే పోవచ్చునుగదా అని 

(పసాద్‌ : కాని, ఇవ్వాళ వెళ్ళడంలో వున్న ఆనందం రేపు వస్తుందా? ఇంత 
(పశాంత మైన వాతావరణంలో, నదిలో దోబూచులాడే ఆ తరంగాల 
వై పుకు చూస్తుంళు._ 

జానకి : (నవ్వి) ఆ(...ఆ(... కవిత్వాన్ని కొంచెం కట్టిపెట్టి కథ నడిచే మార్షం 
చూడండి. 

(పసాద్‌ : నడవకపోతేమాతం (పమాదం ఏముంది? కథ కంచికి వెడుతుంది. 
మనం యిక్కడే వుంటాం ? 

జానకి : ఇక్క చే వుండటానికి యీ కవిత్వాలన్నీ దేనికీ? ఆం! ఆ బోటు 
బయలు దేరుతుందేమోా ? 

(పసాద్‌ : అడుగుదాం... (బిగ్గరగా) ఓ అబ్బీ! నది అవతలగట్టుకు బోశుమీ 
బయలు దేరదా యిప్పుడు? 

పడవమనిషి ౧: బయలు దే రేవాళ్లుంశే ఎందుకుపోదు బాబూ ? అయినా బాగా 
ముసుగేసింది. వర్ష ౦పడ్డాదంశే కష్టం బాబూ! 

(పసాద్‌ : ఎంతపని ? రెండుగంటల్లో అటు చేరుకో లేం? 

పడవ .౨ : ఎందుకుచేరుకో లేం గానిండి, గాలి రంయ్‌న కొడ తావుంది. ఏం పయాణం 
'సేస్తారు బాబూ ? ఆడకూతురు కూడా వుందిగందా ? 

(పసార్‌ : ఫరవాలేదు... మాకు సరచాగాోనూ వుంది... కొంచెం తొందరపని 
కూడా వుంది. 
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పడవ ౧: ఏమో బాబూ! అనలే నమ్మగూడని కాలం... ఎటుపోయి ఎటు 
వస్తాదో... లేపు పొద్దునేళ |పయాణం చెయ్యండి బాబూ 

(పసాద్‌ : ఎప్పుడూ పడవమీద వుండేవాళ్ళకు మీకు భయం ఏమిటోయ్‌ ? 

పడవ ౨: మాశేంబయం బాబూ... ఇక్కడబుట్టి ఇక్కడ చెరిగినోళ్ళకి, +. మీరు 
కాదుగూడదంశు బయ లెల్లుదాం. .. 

(పసాద్‌ : ఇంకేం మరి? బయలుదేరండి... రా, జూనకీ___ (కొంచెం ఆగి) డెక్‌ 
మీదకు వెడదాంపద... 

[ఓ క్షణం నిశ్శబ్దం | 

పడవ ౨: రెండు చారలు పోనీరా అన్నాయ్‌... తెరచాప ఎతుదువుగాని-- 

జానకి : అటుచూడు [పసాద్‌ ... ఆమనుషులు బోేటుకోనం కాదుగదా 
పరుగత్తు తోంది ? 

(పసాద్‌ : బోటుకోసమే ననుకుంటాను. .. అదుగో చేతులే క్తి సంజ్ఞ చేస్తున్నారు 
కూడాను. ..(బిగరగా) ఓయ్‌ సరంగూ ! కొంచెం పడవను ఆపవోయ్‌... 
ఎవరో పడవకోసం పరుగెత్తుకువస్తున్నారు. .. 

[ఓ కణం అయ్యాక | 

కాంతయ్య : (వగర్చుకుంటూవచ్చి) అమ్మయ్య ! వచ్చిపడ్డంం బాబూ |! మూడా 
వ(డనించీ పడుతూ లేస్తూ వచ్చినందుకు బోటు అందింది. అంతేచాలు... 
అంతా ఆ అనాధరతకుడి దయ... లేకపోతే యీ వేళప్పుడు బోటు 
దొరికేదేనా ?... ఏమంటావు ముత్యాలూ ? 

ముత్యాలు : అంతే దొరా! చెట్టిపుట్టాలన్నారు చూడండి... “చెయ్యెత్తండి, 
లోనున్న బాబులకు కనిపిసా”దని నే జెప్పలా? 

పడవ ౧: రండయ్యా.. అవతలదరికి చేరుకోదలుచుకుంకు పడవ ఎక్కి 
మాట్లాడుకోండి ప్ర 

కాంతయ్య : నీదంతా విచితం సరంగూ ! వదో నీ పుణ్యమా అని బోటు అందిం 
దనుకుంటూవున్నా అంతకోపం ఏమయ్యా ?,.. ఏమంటావు ముత్యాలూ! 

ముత్యాలు : అంతేగా దొరా! కోపం కోటివిధాల చెరుపన్నారు- 

పడవ.౨ : చాల్లేండయ్యా... తొందరగా కూకోండి. 

కాంతయ్య : సీదంఆ+ విచిత్రం సరంగూ ! వస్తూవుంశు నే_(లో పలకు వస్తారు) 
వెడదామనుకున్నాక, అన్నీ అట్లా కలిసివస్తయ్‌ ముత్యాలూ. ..ఆ అనాధ 
రతకుడు లేడూ? 
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ముత్యాలు : ఎందుకు లేడు దొరా? లేకుంశే మనకు బోటు దొరుకు తాచా ? 

కాంతయ్య : ఇందాక డెక్‌ మీద ఎవరినో చూశాంకదూ ముత్యాలూ ? మనమూ 
వెళ్ళి కూర్చుందాం పద... 

ముత్యాలు : చలిగాలి ఆ చెవులోంచి యీ చెవులోకి కొడుతోంది దెరా-- 

కాంతయ్య : (విసుగుతో) చలి అయితే వాళ్లెల్లా కూర్చున్నారయ్యా ? పద 

| నడవ (పయాణం చేస్తున్న చప్పుడు | 
| కాంతయ్య తనరాకను నూచిస్తూ దగ్గుతాడు | 

కాంతయ్య : (ఇంతలోనే పశ్చాతాపాన్ని సూచిస్తూ) ర! ముత్యాలూ ! కిందికి 
పద 

ముత్యాలు ; అదేం దొరా? పికి వెడ దామన్నారు---' 

కాంతయ్య : (రహన్యంగా) వైన ఎవరో వున్నారోయ్‌ ! 

ముత్యాలు : ఉన్నారసేకచా వెడదామన్నారు. 

కాంతయ్య : (రహస్యంగా నే అది సరేలేవోయ్‌. బిగరగా అరవకు..., ఎవరో 
మన కెందుకు ? 

(పసార్‌ : మేం ఎవరమయితే వం? మీరూ [(పయాణం చేస్తూనే వున్నారుగా ! 
వ కి రావచ్చునండి._. 

కాంతయ్య : మీరు వకాంతంగా వున్నారు కదా అని 

(పసాద్‌ : ఇదేమన్నా మా యిల్లా చెప్పండి, మేం ఏకాంతంగా వున్నాం, మీరు 
లోపలకు రాకూడదన డానికి. రండి. 

ముత్యాలు : (కొంచెం ఆగి) మబ్బు దట్టంగా పట్టింది బాబూ ! ఈయేలప్పుడు 
బయలు దేరా'గేం ? 

కాంతయ్య : అదేం (పళ్న ముత్యాలూ ? ఎవరి అవసరాలు వారివి. 

[వసాద్‌ : మాకేం వెద్ద అవసరం కాదనుకోండి.... నాన్నగారు పెద్దవారయ్యారు. 
వారిని చూడాలని.... వె గా మావూరు అవతలిగట్టు నే వుండగా రాతి 
అంతా యివతల జాగరణ చెయ్యడం ఎందుకు ? 

కాంతయ్య : జావుంది... జననీ, జన్మభూమిశ్చ అన్నారు. ఆ మమకారం 
అందరికీ వుంశేనా ? 

ముత్యాలు : సన్నచినుకు మొదలెట్టింది. చలికూడా వేస్తోంది దొరా! కిందికి 


పదండి. అసలే మీ ఒళ్ళు మంచిదిగాదు. ఏమైనావస్తే అమ్మగారు నన్ను 
చంపుతుంది. 
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పటుట 
కాంతయ్య : రతీస్తుంది..,, ఇంతగా మబ్బులు పట్టినప్పుడు నామాటకూడా విన 
కుండా బయటకు తరిమి తే లేదుగాని, నాకేమన్నా వస్తే బా భెందుకు? 
ముత్యాలు : బావుందండీ... ఆవిడ వూరిశే తరినూరా ? అవతల శెండువేల 
రూపాయలు బాకీ యివ్వాళ తీరుసానన్నాడా ? ఇస్తానన్న వాళ్ళదగ్గర 
ఇసానన్న రోజుకు రాబట్టడం వ్యాపారానికి మూలం దొరా 1... కిందికి 
వెడదాం పదండి. 

కాంతయ్య : నీదంతా విచ్మిత్రం. ఇంతలోనే చచ్చిపోతానా ముత్యాలూ ?.., 
అయినా ఆ అనాధరతకుడికి దయకలగాలిగాని, ఆయన పిలిచిన గకణం 
ఆయన నన్నిధిలోకి పోనూ ? 

(వసాద్‌ : అయ్యో ! ఎవరయినా అంతేనండీ ! మనం ఆయన పిలిచిన తక్షణం 
వెళ్ళకపోతే మాతం, ఆయన వూరుకుంటాడా ? "రెక్కలు పట్టుకొని 
లాక్కుపోడూ ? 

ముత్యాలు : మరే దొరా, బాగా చెప్పారు. 

కాంతయ్య : చెబితే చెప్పారుగాని, ఓ తత్త్వం పాడు. అసలు యిటువంటప్పుడే 
థ క్పిగితాలు పాడుకోవాలి... మీరు వినలేదుగాని, మా ముశాంలు 
తత్వాలు గొప్పగా పొడుతాడు లెండి. 

ముత్యాలు : చలి వేస్తోంది బాబూ! 

కాంతయ్య : మాటవరుసకి అడుగుతున్నాను చలి దేనికి ముత్యాలూ ? ఈ 
శరీరానికేగచా ! ఇాళ్వుతంకాని శరీరానికి చలి అని ఆత్మను కూడా 
ముడిచి పెట్టుకుంటామా? ముత్యాలూ? ఆ ఆత్మకు చలేమిటి ? పాడు, 

జానకి : (నెమ్మదిగా) ఈయనగారికి వేదాంతం నరనరాలళ్లోకీ ఎక్కినట్లుగావుందే ! 

కాంతయ్య * ఏమిటి అమ్మాయిగారు అంటున్నది? 

(వసాద్‌ : అబ్బే! ఏమీలేదు. మీరు వెద్ద వేదాంతుల్లా వున్నా రంటోంది. 

కాంతయ్య : పదోలెండి... మా అన్నయ్య "పెళ్ళి చేసుకున్న రెం డేళ్ళ కే వద్దన్నా 
వినకుండా సన్యాసుల్లో కలిశాడు లెండి... ఆయనదగ్గర అడపాదడపా 
కూర్చుంటూవుంటాను... ఆం! ఏదీ ముత్యాలూ! ఓ తత్త్వం ఎత్తుకో, 

ముత్యాలు : (పాటపాడ తాడు) 
నర జన్మమిక దుర్గభమురా ! 
సాజన్మ సాకార సద్గురుని కనరా ॥న॥ 
[ ఉరిమిన చప్పుడు---గాలి తీ వంగా వీస్తుంది | 
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జానకి : చూశావా (వసాద్‌ ... గాలి, వాన ఎంత ఉధృతంగా వసోందో 2 
(పసాద్‌ * చినుకు కూడా "పెద్దదవుతోంది. లోపలకు పోదాం పద. 
జానకి: నాకు పడవ |పయాణం అంశునే భయం పసాద్‌ |! పోనీ ఈ పూటకు 
వెనక్కు. తిరిగి ఆ ఒడ్డుకు వెళ్ళిపోదామా ? 
(వసాద్‌ : పిచ్చా ఏం జానకీ నీకు... లోపలకు పోదాం, పద. 
ముత్యాలు : మీరూ పదండి దొరా, వేదాంతం చెప్పక 
కాంతయ్య : నీదంతా విచితం ముత్యాలూ ! ఎందుకు వెళ్ళను ? అందులోనూ 
వర్షం మొదలెట్టాక ? 
[ గాలీ, వర్ష మూ ఉధృతంగా వస్తున్న చప్పుడు | 
పడవ ౧: అన్నా! అట్ట దిగువకుపోనీ-_ అటునుంచై నా బోటు వాలుకు 
నడుస్తా దేమోా-__- 
ముత్యాలు : (ఓ తణం ఆగి) 
గూటిలో చిలకేదరన్నా, 
గూడు చిన్నా బోయెరన్నా ॥గూటిలో॥ 
కాంతయ్య : చిలక ఎక్కడికీ పోలేదు. వూరుకో ముత్యాలూ చస్తుంశే 
సంధిమం| తమని నీ వేదాంతం ఏమిటి? 
(పసాడ్‌ : అదేమిటండీ పాపం ! మీరేగా పొడమన్నారు. 
కాంతయ్య : ఇందాక ఏదో గుబులుగా వుంళు పాడనున్నాను. అవతల ముంచు 
కొన్తుంు పాళుమిటండీ ? 
(పసాద్‌ : ఏం సరంగూ,! వర్షం పెద్దది కాకముందు అవతలకు చేరగల 
మంటావా ? 
పడవ ౨: చూస్తూనేవున్నాం బాబూ ! వాలుకు పోవడంలేదు బోటు 
కాంతయ్య : చూశావా! ఆ వురుములు, మెరుపులు ఎక్కడా కనుచూపు 
మేరలో గుడ్డి వెలుతురు కూడా కనిపించడంలేదు. | 
ముత్యాలు : ఆ మొదటందుకు నుంచుంటారు దొరా గాలి మా రివ్వున 
వీస్తోంది. 
పడవ ౧: పడవలో అటూ, ఇటూ కదలకండి బాబులూ ! నిలవడంలేదు పడవ. 
జానకి : తెరచాప దించుతున్నా కేం ? 
పడవ ౨: పెద్ద చాపకి పడవ ఆగడం లేదమ్మా... వానకూడా పెద్దదయింది. 
[వర్షం "పెద్దదైన చప్పుడు. ..గాలి] 
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ఊతాఈ శాస ఈ ఈ హాహా శా శ ఈ లలల పాలు ఈ ఈశా ఈఈ ఆత పతా శా ఈశ సరా వాల +ా్సావును 
[ కొంచెం సేపు విరామం | 

ముత్యాలు : తుఫానులా వుంది బాబూ! 

కాంతయ్య : నీ మొహం. వూరుకుందూ ! శనిలా చాపురించావు. తీనుకు 
రావడం పొరపాశు ౦ది, 

ముత్యాలు : అదేమిటి బాబూ ! నేను లేకపోతే బోటు అందేదేనా మీకు? 

కాంతయ్య : అంది అఘోరించింది ఏమిటోయ్‌ ? అందకుండావుంశు కడుపులో 
చల్ల కదలకుండా యింట్లో పడుకొనివుం జేవాడిని ! 

ముత్యాలు : ఇంట్లో పడుకుంశు యిస్తానన్న జాకీ ఎట్లా వసూలౌతుంది? 
అయినా మీరు పడుకుంటానం కుమా] తం బాకీ వసూలు కాకుండా అమ్మ 
గారు పడుకోనిచ్చేదా ? 

కాంతయ్య ; నీదంతా వీచితం ముత్యాలూ, లేకపో శే వురితీస్తుందా యేం? 


[ఓ తణంపాటు భయంకరమైన నిశ్శబ్దం. తిరిగి కల్లోలం. వర్షం నదిలో 
పడడంవల్ల , గాలివల్ల కలిగిన నంవోభం. | 


జానకి : (పసాద్‌ ! తొందరపడి వచ్చామేమో ననిపిస్తోంది నాకు, 

(వసాద్‌ : కానీ! వచ్చాక అనుకొని లాభం ఏముంది ? 

జానకి : ఏమిటో (పసాద్‌ ! ఇదివరకు ఇటువంటి |పమాదాలు జరిగాయంు 
ఆశ్చర్యపడేదాన్ని. (పాణాలు పోయాయం టకు జాలి వేసేది. కాని... 
ఇప్పుడు భయం గుండెల్లోనుంచి వణుకు పుట్టుకువస్తింది |పసాద్‌ ++. 

(పసాద్‌ : భయపడి (పయోజనం పముంది జానకీ ! ఆ విషయాలు అనవసరంగా 
జ్ఞాపకం తెచ్చుకోకు. కానున్నది కాక మానదు కదా! 

పడవ-౧ : భదంగా కూర్చోండి బాబులూ ! చిన్న చాపకూడా చిరిగిపోయింది, 
బోటు వూరికే ఊగిపోతోంది... 


[భీకరమైన నంతోభం | 


జానకి : (గాద్గదికంగా) జీవితాన్ని గురించి ఎన్ని కలలు కొన్నాం (సాద్‌ | 
(పసాద్‌ : ఆ కలల్ని నిజం చేసుకోవడానికి ఆయున్రాయం వుండాలి జానకీ ! 
జానకి : (పసాడ్‌ ! మన పెళిఅయి ఎన్నాళ్ళయింది ? 

౧m ౧ 
(పసాద్‌ ; అదుగో ! అనవసరంగా ఉ|దేక పడకు జానకీ |! 
జానకి : ఉదేకం కాదు (ప్రసాద్‌... చెప్పు. శెండేళ్లయించా ? 
(వసార్‌ : ఇంకా కాలేదు. ఏం? 
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జానకి : ఈతణంలో యీ వడవ ముణిగిపోతే !__ ఓ! పసాద్‌ ! జీవితంలో 
అన్ని ఆనందాలూ మీతో పంచుకొని, సంసా రాన్ని స్వర్గంగా చెయ్యాలని. 
ఎన్ని కలలు కన్నాను! 

(పసాద్‌ : వాటిని కలల్లో నే వుండనీ జానకీ. ఆ పిచ్చి ఆలోచనలు రానివ్వకు. 

జానకి : నీకు తెలియదు (వసాద్‌. మాతృత్వంలో (స్త్రీ ఎంత పరిపూర్ణత పొందు 
తుందో నీకు తెలియదు... అది మా జీవితాల ఆదర్శం. మా (బతుకుల 


(వసాద్‌ : జానకీ ! కలలు ఎవరికి మొతం వుండవు ? [సమాదాల్లొోో చనిపోయే 
లతలాది జనావికి ఆశలు ఉండవా? వారుమా(తం వారి కలలు నిజం 
కావాలని ఆరాటపడరా, చెప్పు? కొందరికి ఆ అదృష్టం వుంటుంది. 
కొందరికి వుండదు. ..(కొంచెం ఆగి) ఎందుకు జానకీ అలా వణికిపో తావు ? 

జానకి : నాకు గుండెల్లో అదురుగా వుంది (పసాద్‌ ... కాలు నిలవడం లేదు. 

(పసాద్‌ : ధైర్యం తెచ్చుకో జానకీ.... ఈ గాలివాన ఉధృశం తగ్గుతుంది. మఠో 
గంటలో మనం మనవూరు చేరుకుంటాం. 

జానకి : (ఉ దేకంతో) లేదు (వసాద్‌, లేదు. మన జీవిత నాటకాల్లో యిది 
ఆఖరు రంగం. తరువాత తెర, నాటక వరినమా ప్తి. అంతే! 

(పసాద్‌ : ఇన్నిసార్లు అలా అనుకో వడంవల్ల ఏమైనా లాభం వుందా ? ఇలా 
దగ్గరకువచ్చి కూర్చో. 

కాంతయ్య : భయం లేదమ్మా ! అయినా మనం ఏం చెయ్యగలం ? అంతా 
ఆ అనాధరకకుడి దయ. ఏమంటావు ముత్యాలూ 2 

ముత్యాలు : మే దొరా! చావుమీద భయం పుట్టి పారిపో తే మాతం దాని 
నుంచి తప్పించుకోగలమా ? 


[ భయంకరంగా గాలి వీసోంది. బరువుగా వర్షం పడుతోంది. | 


పడవ-౨: బాబులూ ! ఈ దరికి రాకండి. చుక్కానికి అవశలిదరిని కూకోండి. 
కాంతయ్య * నీదంతా విచితం సరంగూ ! అవతల అంత అట్టవోసంగా ముంచుకు 
వస్తూవుంశు లోపల బిక్టు విక్టు మంటూ కూర్చుంశు [పాణం కడబట్టదూ ? 
ఆని vw Uv లబ 
ఏమంటావు ముత్యాలూ ? 
ముత్యాలు : బయటకు చూసినా అంతే దొరా! అదుగట్టు చూశారా ! ఎంత 
లేసి చెట్టూ, అపీ కొట్టుకొస్తున్నా యో ! ఈ వాన యివాొ తగ్గదు బాబూ! 
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కాంతయ్య : పోనీలే ముత్యాలూ ! చావంశు నాకు ఎపుడూ భయంలేదు. 
ఈ కాయం శాశ్వతం కాదుగదా ! ఇవ్వాళ కాకపోతే నేవైనా 
పోవలసిందే ! 

ముశ్యాలు : అదేమిటిలే దొరా ! ఇవ్వాళ, రేపు ఒకశునా ? మీరు రాకపోశే 
అమ్మగారు ఎంత దిగులుపడ తారో ఆలోచించారా ? 

కాంతయ్య : నిజమేననుకో ! అయినా ఇన్నాళ్ళా మీ అమ్మగారు నన్ను 
వేధించిన పాపం వూరికే పోతుందా? 

ముత్యాలు : అదేమిటి దొరా! అప్పుడప్పుడు అమ్మగారు మిమ్మల్నేమన్నా 
అన్నా, అమ్మగారి మనను వెన్నపూస కాదుటండీ ? 

జానకి : ఆయన మాటలు వింటున్నావా (వసాద్‌ ! (మ్మీలంశే మగవాళ్ళకు 
ద్వేషం ఎంతగా వుందో ! 

కాంతయ్య : మీకు ఇలియదమ్మాయ్‌ ! చెబిళే నమ్మరుగాని- తాటకి అనుకోండి. 

(వసాద్‌ : మీరు తయారుచేసిన తాటకే కావచ్చునండీ ! 

కాంతయ్య : అన్యాయమండీ ! మా ఆవిడ సంగతి జెలి స్టే మీరిట్లాఅంటారా + 
పోనీలెండి... ఇంతకూ దాని అదృష్టమా అని, వచ్చివచ్చి యింత 
గండంలో చిక్కుకున్నాను. 

ముత్యాలు : అమ్మగారి చలవవుంళు యీ గండంగడచి జై టపడొచ్చు దొరా! 

కాంతయ్య : బయటపడిన శ్టేవుంది ముత్యాలూ! (కొంచెంభయంతో) మేఘాలు 
చూడు ! రాతసుల్లా వున్నాయ్‌....అదుగో ! ఆ మెరుపులు చూశావా? 
రాతసుడి కోరల్లా భయ పెడుతున్నాయి... ఇహ లాభంలేద, 
ముత్యాలూ !...పడవ నీటిమీద నిలవడం లేదు కూడాను. 

పడవ ౧: చుక్కాని ఆగడంలేదురా చిన్నా---పడవ ఏ మొయికి తిప్పినా లాభం 
లేకుండావుంది. నువ్వొచ్చి యీడ కూచో, గడ నే వేస్తాను, 

కాంతయ్య : అదుగో ! చుక్కాని నిలవడం లేదు. ఇపా మన (పాణాలకి నీళ్ళు 
వదులుకోవలసిందే ! 

ముత్యాలు : అఘాయిత్యం మాటలనకండి దొరా! పం ఫరవాలేదు. 


[ఓ మణం నిశ్శబ్దం... హోరున గాలి, వాన వీస్తున్నది. | 


(పసాద్‌ : (మెల్లగా) జానకీ ! మనం పొరపాటున బయలుదేరాం కదూ ? 
జానకి : అదేమిటి (పసాద్‌ ? 
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(వసాద్‌ : అవును జానకీ! నున్వీ (పయాణం వద్దని మొదటినుంచీ చెబుతూనే 
వున్నావు... నేనే మంకు పట్టు పట్టి 

జానకి : అబ్బే! నాకుమాశం త్వరగా యింటికి వెళ్ళడం యిష్టంకాదా (పసాద్‌ ? 

(పసాద్‌ : అయితే ఏం? నీ మాట విని ఆగిపోయివుంశు, ఏనాటి,క_ నా మన 
వూరు వెళ్ళి... నాన్నను చూడగలిగేవాడిని... నాకా అదృష్టం లేదు 
జానకీ ! 

జానకి : నిజమే (పసాద్‌ +. ఈ రోజు కోసం. మామగారిని, మీ వూరును 
చూడాలని _ఎంతగా ఎదురుచూస్తు న్నానో / 

(పసాద్‌ : కాని లాభం ?...తప్పుచేశాను జానకీ! నీ మాట విననందుకు తగిన 
శా స్తీ జరిగింది 

జూనకి : అలా అనకు (వసార్‌ PET జరుగనున్న దో మనకుమా|త్రం తెలుసా ? 

(పసాద్‌ : తెలుసు జానకీ ! సంగా శెలును... ఇన్నాళ్ళ తరువాత, మొదటి 
సారిగా భార్యతో మా ఊరు పోతున్నాను, నాన్నను చూస్తాను ఈ 
భావం నన్ను గుడ్డివాడిని చేసింది... (జాలిగా) కడసారిగా, ఒక్కసారి, 
నాన్నను చూడగలనా జానకీ ? 

జానకి : (వారిస్తూ) (వసాద్‌ *.. 

(వసాద్‌ : నాన్న! చిన్నప్పటినుంచీ తన చేతులతో ఎత్తి చెంచాడు... ఆయన 
అనురాగాన్ని రంగరించి నాకు వాలు పట్టాడు. =. ఆయన కలలు, ఆయన 
ఆళలు (పోదిచేసి నాలో దాచుకున్నాడు... ఇన్నాళ్ళూ ఆయనకు 
[దోహమే చేశాను జానకీ !,.. నావంటి కృతఘ్ను డెక్కుడయినా 
వున్నాడా ! 

జానకి : సమిటి (వసార్‌ ఆ మాటలు? 

[వసాద : అవసాన కాలంలో ఆత్మపరీక జానకీ ! ఇంకా వంచన ఎందుకు ? నా 
పశ్చాత్తాపం నన్ను _ దగ్ధుణ్ధి చెయ్యకముందే [పకృతి నన్ను బలి 
తీసుకుంటోంది... 

జానకి : భయంలేదు (పసార్‌ !...గాలివాన తగ్గుతుంధి. మనవూరు వెళ్ళి మామ 
గారిని చూస్తాం ++. 

(పసాద్‌ : లేదు జానకీ!. .. ఈజన్నకు ఆ ఆశ లేదు. దుర్గమాంధమృత్యు దుర్గ శిఖరం 
మీద వున్నాం...మానవ మార్మ్కండేయగళాన యమపాశం వెన వేసుకు 
పోతున్నది. 
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జూనకి : (గాద్గదికంగా) ఏమిటిది (పసాద్‌ 1... నాకు భయం వేసోంది.... ఇటు 
చూడు నేను నీ (పక్కనే వున్నాను. ఏం జరిగినా యిద్దరం కలిసే 
వుందాం. 

కాంతయ్య : అవేం మాటలమ్మా ! మీరిద్దరూ జీవితంలో చాలినంత అనుభవం 
లేదుక నుక (బతకాలనుకుంటున్నారు.... కాని అనుభ వంచూ పేది ఒక్క-శేు 
ఆశ తెలుసా! మృత్యు వు- అంతే! వదో చుట్రంచూపుగా వచ్చాం, పోతు 
న్నాము అనుకో వాలిగాని_ ఏమంటావు ముత్యాలూ ! 

ముత్యాలు ; అంతేగా దొరా మరి! 

జానకి : నాకు భయంగా వుంది (వసాద్‌ !... 

(పసాద్‌ : (బతుకు భయంకోనమే జానకీ! కలల్లో కనిపించినవన్నీ ఎండమావులు, *. 
నిర్మించుకొ నే ఆదర్శసౌధాలకు పునాదులు వుండవు. కల్పించుకున్న 
అనురాగ రాగం అవ ళుతి పలుకుముంది. ఇక (బతుకు భయం కాక, 
మరేమిటి జానకీ ? 

| ఓ "పెద్ద వురుము.... పడవలో అందరూ అరుపు. | 

జానకి : (భయంగా) ఏమిటది ?... ఏమెంది * 

పడవ-౨ : బోటుకు చిన్న బెజ్జం పడ్డదమ్మగారూ ! 

జానకి : ఆ(! బెజ్జమే ! ఎట్లా? 

పడవ-౧ : ఎట్లాగేముందమ్మా ? పాణాలకు తెగించి చూస్తాం.... ఆ వైన ఏరు 
తల్లి వుంది, వైన బగమంతుడ వున్నాడు. 

కాంతయ్య : [| భయంగా | బెజ్జంవె పడ్డది ! ఓయి ఆపచ్చాంధవా ! అనాథ 
రతకా! నేరక వచ్చానయ్యా ! ఎట్లా ముత్యాలూ ? చూస్తూ వూరు 
కుంటా పం ? 

ముత్యాలు : పోనీ, మనమూ నీళ్ళు తోడి పారజోద్దాం, రండి దొరా! 

కాంతయ్య : ఓయినీ పారబొయ్యడం తగలడతప్పించుకొ నే మార్గం చూడ 
వయ్యా అంళే__ 

ముత్యాలు : ఎల్లా దొరా ! 

(పసాద్‌ : (ప్రమాదం ముంచుకు వస్తోంది జానకీ! అయినా నాన్నను చూడలేక 
పోతున్నానన్న ఒక్క బాధ తప్ప నాకు మరే బాధా లేదు యిప్పుడు. 
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కాంతయ్య : ఏం సరంగూ '__ ఏమీ దోవ లేదూ? మా ఆవిడచేత వంద 
రూపాయ లిప్పిస్తాను. కాదు, కూడదంశు ఏటి అవతల చాకీలో వసూ 
లయ్యే శెండువేలూ నీ కిప్పిసాను. 

పడవ: మేం చెయ్యిగలిగింది చేసాం బాబూ ! ఏరు మాంచి మోపుమీద వుంది. .. 
చుక్కానికూడా నిలవడం లేదు. 

ముత్యాలు : ఏంచేస్తాం! ....... మన బుణం తీరింది. 

కాంతయ్య : నీ మొవాం.... ఈయేడు రెండుపుట్ల ధాన్యం నిలవచేశాను. నేను 
లేకపోతే ఎట్లా ? నేను లేకపోతే, ఆ రాఘవయ్యకి వెయ్యిరూపాయలు 
అప్పు యిచ్చాను, వాడిస్తాడా? ముత్యాలూ ! నీకు తెలియదు. నేను 
(బతకాలి.... నేను (బతికి తీరాలి, 

పడవ-౨ : ఎంత తోడినా నీళ్ళు మోకాలు లోతున నిలుస్తున్నాయ్‌. ఇక లాభం 
లేదు. 

జానకి : (వసాద్‌ 1... ఇలా దగ్గరగా రా 

(పసాద్‌ : మనం ఎంత అదృష్టవంతులం జానకీ ! (బతికివ్రంచి వూళ్ళు పలవచ్చు. 
కోట్లు సంపాదించవచ్చు--- కాని ఇద్దరం ఒక్కసారిగా చనిపోయే 
అదృష్టం కలిగేదా ? 

జానకి : అవును (పసాద్‌ !.... ఆ అదృష్టం ఎందరికి వుంటుంది ? నేను ('స్రీని--- 
అంతకం కు ఎక్కువ ఏం కోరుకుంటాను ? 








(వసాద్‌ క నేను మాతం ? వెయ్యి జన్మల తపసు ఫలితం యిది జానకీ ! 

కాంతయ్య : సరంగూ ! నీకు పుణ్యం వుంటుంది, "రెండు వేలు కాదు పదివేలిసాను. 
పుస్త పిల్ల లకి నీపేరు పెట్టుకుంటాను. 

పడవం౧ : చెయ్యగలిగితే మేం మాతం చెయ్యమా వాబూ ? 

పడవ.౨ : చిన్నా! ఇక బోటు లాభం లేదురా పదేళ్ళు కాపాడింది మనల్ని. 
ఇయాళ మనరోజులు బాగులేవు--- పడవ నిలవడం లేదు. అంతకంతకీ 
లోపలకు పోతోంది. 

కాంతయ్య : ముత్యాలూ ! నేను [బతకాలి.... నాకు పదో ఓ తోవ చూపిలిచు.._ 
నేను లేకపోతే నా డబ్బు ఎట్లా నేను చావను. 

ముత్యాలు : చావనం౦శే కుచురుశుంచా దొరా! ఆ వేదాంతం అంతా మీశేగా 
చెప్పింది. మళ్ళీ చావంశు ఖయపడతారేం? 
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కాంతయ్య : నోరుముయ్‌.... నీ వుపన్యాసం ఎవడికి కావాలి ? అదుగో = 
ముణిగిపోతోంది.... అమ్మో! నేను చావలేను.... చావను ... 

జానకి : (పసాద్‌ ! ఈ ఆఖరుకణాల్లో నా దగ్గిరే వుండు |పసాద్‌ ! ఇప్పుడు 
నాకు చావంజు ఏమీ భయం లేదు. 

(వసాద్‌ : (విపాదంగా నవ్వి) జానకీ! ఈ క్షణాన మృత్యువుకన్న ఆత్మ 
బంధువు లేదు. 

జానకి : నా చేయి వదలకు (వసాద్‌. 

(పసాద్‌ : (గాద్గదికంగా) జానకీ ! ఇవి మన ఆఖరు గడియలు... వచ్చే జన్మ 
అంటూ వుంశు._ తిరిగి మనం ఇద్దరం భార్యాభ_ర్తలం కావాలని 
(వార్థించు. 

జానకి : (వడుస్తూ) (పసాద్‌ ! 





(వసాద్‌ : ఛా! పడుస్తున్నావా జానకీ ? 

జానకి: లేదు [పసాద్‌ .... నా ఆనందాన్ని, అదృష్టాన్ని అభినందించుకుంటు 
న్నాను. మరి వెయ్యి జన్నలకు కూడా నువ్వే నాకు సర్వస్వమూ 
కావాలి ...అదే నా చివరి కోరిక. 

(పసాడ్‌ : (ఆప్యాయంగా) జానకి ! 

కాంతయ్య : అయిపోతోంది... ఇవా పోతున్నాను. పడవవాళ్ళూ ! నన్ను 
నన్ను రతీంచరూ ! ముత్యాలూ ! నీకు పుణ్యం వుంటుంది, చచ్చి నీ 
కడుపున పుడ తాను. నన్ను (బతికించు. 

| దూరంగా సహో శబ్దం, ఇంజను నడిచే చప్పుడు | 

కాంతయ్య : (బిగ్గరగా) అమ్మా! నన్నెవ్వరూ తీనుకుపోలేరు. నేను చావను.... 
నేను చావను,..ఓయి ఆపద్చాంధ వా ! అనాధరతళకా |! 

ముత్యాలు : ఇంకేం (బతకడం దౌరా! యమధ ర్మ'రాజు వావానం బునలు 
కొడుతూ వస్తోందె._అదుగో ఆ చప్పుడు. 

(పసాద్‌ : విన్నావా జానకీ! యముని మహివపు లోహాఘంటలు మబ్బుచాటున 
ఖేల్‌ మన్నాయి.... మనల్ని రమ్మని అన్యాయంగా ఆహ్వానిన్తు న్నాయి. 

పడవ ౧: (త్వరగా) అదుగో---లాంచీ వస్తోంది, లాంచీ వస్తోంది. 

కాంతయ్య : లాంచీనే ! అమ్మయ్య ! [బతికాం... ఆపద్చాంధవా ! నా మొర 
విన్నావా! నీ భక్తుడిని కాపొడావు కదయ్యా! 

[ లాంచీ దగ్గరకు వచ్చిన చవ్పుడు | 
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లాంచీమనిషి : ఓయ్‌ చిన్నా, బోశేమయింది ? 

పడవ ౧: చిల్లి పడ్డాదిరా కోటా! ముణిగిపోబోతావుంది. ఇంతలో భగవంతు 
డిలా వచ్చావు! 

లాంచీమనిషి : మా లాంఛచీకూడ బాగులేదురా! ఇంకా ఇద్దరు ఎకొ్మచ్చు. 

కాంతయ్య : నను పోతాను.... నేను పోతాను. 

ముత్యాలు ; అదేమిటి బాబూ! పెప్ప వాళ్ళం మనమెందుకు? ఆ అయ్యనీ, 
అమ్మనీ పోనివ్వండి. నాలుగుకాలాలపాటు చిలకాగోరింకల్లా [బతక 
వలసినవాళ్ళు. 

కాంతయ్య : నువ్వు నోరుముయ్య రా ముత్యాలూ ! నేను (బతకడం ఫి కిష్టం 
లేదూ? ఓయ్‌ పడవవాళ్ళూ! వెయ్యిరూపాయలిస్తాను.- నన్ను 
తీనుకుపొండి. 

లాంచిమనిషి : డబ్బు శాశ్యతమా బాబూ! 

కాంతయ్య : మరేంకావాలి మీకు ?... ఏం కావాలన్నా యిస్తాను. ..మీ "పేర 
పెక రాల పొలం రాసాను. ఇంకా కాదంశు, మీ ఆడవాళ్ళకి ఏడు 
వారాల నగలు చేయిసాను. 

లాంచీమనిషి : వమిటయ్యా ? మేమేం డబ్బుమనుషుల మనుకున్నా వేం ? 
పాణాలు పోతావున్నాయి గంచా అని బతికించడానికి వచ్చాంగాని_ 
రండి అమ్మగారూ, మీరూనూ, అయ్యగారూ 

కాంతయ్య : మరి నేను? 

పడవ ౧: మీకూ ఓ తెప్పకొయ్య యిస్తాం.**మాతో రండి. 

కాంతయ్య : నేను యీద లేనయ్యా_దోవలో నదిలోపడి తే? వద్దువద్దు... 
నేను లాంచీనే ఎక్కు. తాను. 

జానకి : పోనీ పసార్‌ .. పెద్దవాడు ఆయననే పోనీ___ మనమే తెప్పక్నొయ్యల 
మీద పోదాం. 

(పసాద్‌ : పోనీ, సరంగూ ! ఆయన్నే తీసుకుపొమ్మను. 

లాంచీమనిపి : మాకు ఎవరై తేనేం? ఆలస్యంచెయ్యక తొందరగా రావయ్యా, 

(వర్షం ఎక్కువవుతుంది | 

కాంతయ్య : లాంచీని దగ్గరకు రానివ్వండి కొంచెం 

లాంచీమనిషి : ఇంకా దగ్గరకు వస్తే మళ్ళీ ముందుకు వెళ్ళాలంశు, కష్టం. 
వెనక్కు పోవాలి. తొందరగా దూకవయ్య.._ఏరు మోపుగా వసోంది. 


(చితుకు భయం 87 
లలు టు 
కాంతయ్య : ఎలా? 

ముత్యాలు : (పతిదానికీ ఎలాగంటూ కూర్చుంకు ఎలా దెరా ? తొందరగా 
దూకండి. లేకపోతే లాంచీ బయలుదేరుతుంది. 

కాంతయ్య * రూకవలసిందేనంటావు ? 

. | గారి వాన ఎక్కువైన శబ్దం, లాం. యింజను మోత 

లాంచీ మనిషి : తొందరగా రండి 

ముత్యాలు : పొండి బాబూ! తొందరగా. ఊం! 

కాంతయ్య : పోతున్నానయ్య..., కక (ఒక్కా తణం ఆగాక) అయ్యో | 
చచ్చాన్నా --- 

[చివర యింకా ఏవో మాటలు, యింకా అస్పష్టంగా వినిపిస్తూ వుంటాయి... ] 

జానకి : అయ్యో ! నదిలో పడిపోయాడు 

పడవ-౧ : అరే మునిగిపోగున్నాడురా ! వటిలోకి దూకు 

పడవ ౨: దూకితే యింకేమన్నా వుందా ? ఇక్కడ మూడు నిలువుల లోతు 
ఫం. అన లే ఏరు మోపుగా 'వురిది =. 

ముత్యాలు ్ట ఎట్లాగయ్యా మరి ? పోసీ నేను దూకుతాను. 

పడవ ౧: దూకితే నువ్వూ చచ్చిపోవలసిందే గాశ ఆయనని బతికించ లేవు. తెప్ప 
లేకుండా యిప్పుడు వటిలో దిగకూడదు. తెప్పతో పోతే యిక ఆయన్నేం 
అందుకుంటావు ? నువ్వుకూడా లాంచీ ఎక్కు. రండి అయ్యగారూ | 
రండి రండి అమ్మగారూ ! 

జానకి : | పాణాలకోనం అంత ఆరాటపడ్డ మని, చివరకు కచ్చివిసవలసిందేనా 
(వసాద్‌ * 

(వసాద్‌ : (బత కాలని అంత అకాంతవున్న మనిఎ కి పతీవమణవ 7౯౩ 0౮ ఆటంకాలు 
రావడం ఏమిటి ? చివరకు తన ఆశ నెర వేరబోతున్న అంతిమ కణాల్లో 
తన అసమర్థతకు తాను బలికావడ మేమిటి ? 

జానకి : [బతుకు మీద ఎంత ఆశను పెంచుకున్నాడు ” పాపం! 

| వసాద్‌ : (బతుకుమీద అత్యాళను "పెంచుకున్న వాడికి చావూ, |బతుకూ లెండూ 
భయాన్ని కలిగించేవే! ఆశపడడం ఒక్క ళు చాలదు జానకీ! దానికి 
తగినళ క్తి వుండాలి... సమర్థత వుండాలి 

[హోరున గాలి వీస్తోంది........ జోరున వర్షం పడుతోంది... .. 
ఇంజను చప్పుడు...... లాంచీ బయలు దేరుతున్న శబ్దం... .... 
ఈసంతోభంలో దూరంగా....... soda ] 


(నరజన్మ మిక దుర్ల్గభమురా.......4*= అన్న పాట వినిపిస్తుంది. | 
[ఆల ౦.4 యో రేడియో నొజున్యాంతో/ 


లఎన్‌ : 


దూఖవరణము 
# వి. నరొనీందోరెడీ 
టి 


ఈ దారిద్ర్య భరమ్మున 
నిళ్తె కుంగిపోయి పోయి 
పడిపోయెద నే నేమూ 
లనొ దినాంత తేజమువలె. 


ఓ ఆంధత మి(స్రములా జడలు విచ్చి ఆంధ్యభూత 
రా! రండరుదెండు, మీకు ము నటించగ నిర్లిప్తత 
నిడెద స్వేచ్చ నా జీవిత నవలోకించెద తాపసి 
విహారమున నింకమీద. నై విచిత్రతాకృతినయి. 
కర్క_శమగు బాధాపద నన్నున్మత్తునిగా లో 
ఘట్టనమున తునాతునక కమ్ము (గహింపంగనిమ్ము 
లై చెదరిన జీవితాన దుఃఖశాసకుడనుగా చ 
నగుపించునొ కొంత శాంతి, చరించెద దుః ఖస్వామిని, 






BY APPOINTMENT TO 
HIS EXCELLENCY THE GOVERNOR OF ANDHRA 


నేతిమి। | 
ద్‌, పుల్లా రడ హ్యాపారము 606 


( 
| 
హెడ్డారీను: కర్నూలు /వాంబి: స్టేషన్‌ రోడ్‌, ఆబిద్‌ సర్టిల్‌ - హైద్రాబాదు 
| 








విందులు, టీపార్టీలకు 


రకరకాల మిఠాయిలు, తినుబండారాలు సప్తయి చేయగలము 










నన్నయ కవితారీతి 


— లీ బిమద వోంఠటళేవయ్య, 3, A, 


ఆం(ధ మహాభారతమునకు( (బథమ కవి నన్నయభట్టారకు (డు. ఆయన 
శ్రీ రాజరాజ నరేంద్రుని “విద్యా విలాస గోష్టి'కి భూషణ ప్రాయు(డగు “కవివరుండు?। 
ఆ యాస్థానమునందలి “మృదు మధుర రసభావ భాసుర నవార్థ వచన రచనా విశార 
దులగు మహా కవులచే (సకల సుకవిజన) వినుతు(డు :' 

నన్నయ భట్టారకు(డు బుషితుల్యుండు ।; ఆయన తన్ను గూర్చి (పథమ 
పురుషములో ( జెప్పుకొన్న పద్యమునందలి “మత్యమరాధిపాచార్యు _ నిత్యసత్య 
వచను _ అవిరళ జప హోమ తత్పరు _ సద్వినుతావదాతచరితు' నను విశేషణ 
ములే మనో వాక్కాయ కర్మాచరణ సంభృత మైన బుషిత్వమును జాటుచున్నవి | 
ఆయన “నిత్య సత్య వచను(' డగుటచే నీ విషయమున మనము సందేహపడ 
నక్క-టిలేదు ; పడ(గూడదు గూడ! 'నా నృషిః కురుతే కావ్య” మ్మను తౌతభట్టు 
సూక్తి నన్నయ భట్టారకుని విషయమున (బ్రత్యక్షర సత్యముగా నన్వయించును. 
కొవుననే “ఆశీ ర్నమ స్కి9యా వస్తు నిర్ధళోవాఒపి' యను కావ్యశాస్త్ర సమయాను 
సారముగా ఆయన గ్రంథాదియం దాశీర్వాద (ప్రక్రియను నిబంధించుచు, *వః.., 
భూయాసుః పురుషో త్రమాంబుజభవ (శ్రీకంధరాః (శ్రేయసే: యని మధ్యమ 
పురుషమునందే స్వ గంథ పాఠక (శోతృ) లోకము నుద్దేశించి, వారి (శ్రేయస్సు 
నాకౌంక్షించుటిలో శాపానుగ్రహ సమర్థమగు బుషిత్వము తెల్లమగుచున్నది. 
ఆంధ్ర మహాభారత రచనా నిర్వహణమున నన్నయ భట్టారకుడు “బుషి” తుల్యు( 
డగుటయు, తిక్కనసోమయాజి (వేదాంతి) “జ్ఞాని యగుటయు, ఎట్జాప్రగడ 
(నృసింహ “భక్తుల డగుటయు, నిజముగా నాంధుల పుణ్య పిశేషమేనని చెప్ప 
నొప్పును. త త్తద్భావకళా విశేషములచే నాయా భాగములలో ఆంధ్ర మహా 
భారతము సుసంపన్నమై యున్నది గనుక | 

ఇట్టి నన్నయభట్టారకుని సంబోధించి, శ్రీ రాజరాజనరేంద్రు. డొక్క 
నా(డు “కవి వృషభులు మహాకావ్య' మని సంభావించు 'జననుత కృష్ణ ద్వెపాయన 
ముని వృషభాభిహిత' మగు మహాభారతమున విబద్ధమె నిరూపితమైన యర్థమును 
“ఆధిక ధీయుక్తి మెయిన్‌ తెను(గున రచియింపు' మవి యాదేశింప(గా, మవ 
“కవివరు(డు' మొదట. గొంచెము జంకియు, “నీ యనుమత౦బున విద్వజ్ఞనంబుల 


40 సవంతి 


ఈ ఈ ఈ, ఈ వూరూ ఈ ఈఈ ఈ + ఈ ఈ ఈ ఈ ఈ ఛూ ఈ ఈఈ ఈఈఈ ఫూ ఛా శా ఈ ఈ ఈ ఈ ఈ ఈ ఫఈ శా ఈఈఈ 


యనుుగహంబునం జేసి నా నేర్చు విధంబున నిక్కావ్యంబు రచియించెదినని 
యందులకు( బూనుకొని, ' ఆదరణీయ సొర వివిధార్థ గతిస్ఫురణంబు గల్లి, యష్టాదళ 
పర్వ నిర్వహణ సంభృత మె "పెనుపొంది యుండ, నం దాది( దొడంగి మూడు 
కృతులు (పర్వములు)' మాత్రమే రచింప(గల్లెను. 

సంస్కృత మున మహాభారతము “సత్య వాక్పరిబంధ' (ఆది. తృతీ. ఆశ్వా.9) 
థూపమగు నితిహాసము ; మటియు “భారత నంపాతా రచని యనుచోట వేద 
“సంహితా రూపమై, దాని “పంచమ వేది త్వము తెలియ(బడుచున్నవి. మహా 
భారతమునకు “వేదత్వము" సంస్కృతమున నిబద్ధమెనను, తెనుంగున దానిని 
“కొవ్యము' గా నిబంధించిన ట్లాయన మాటలలోనే వ్య క్రమెనడిగదా ! కావున 
నాంధ్రభారత విమర్శకు లెల్లరును దానిని “కావ్య” దృష్టితో విమర్శించి సంభావిం 
చుట యభిలషణీయమని యేర్పడుచున్నది. 

మణియు (శ్రీ రాజరాజనరేంద్రుండు నన్నయభట్టారకుని బలుకరించుచు 
(పభుసమ్మిత ములగు “అర్థధర్మిశా స్ర్రముల తెజంగెలీంగితి' ___ (మిత్ర సమ్మితము 
లగు) “విమలమతిం బురాణములు వింటిననేకములు”._ (కాంతాసమ్మిత ములగు) 
“నుదా త్తరసాన్విత కావ్యనాటక(క్రమములు పెక్కుసూచితి" నని చెప్పిన సందర్భ 
మునుబట్టి, ఆయన మహాభారతమును “కొవ్యము'గా రూపొందించుటచే, “కావ్య 
నాటకక్రమములు “ఉదాత్తరసాన్వితము' లగునుగావున, 'నానారుచిరార్థసూ క్తి 
నిధి యగు తనకావ్యముగూడ నుదాత్తరసాన్వితముగా నిర్మించినాండనియే చెప్పం 
దగియున్నది, మజియు “మహాకవి యైనవా( డాయన దృష్టిలో “మృదుమధుర 
రసభావభాసురనవార్డ్‌ వచనరచనావిశారదు(డు” గదా! కావున నాయన నిర్మించిన 
మహాభారత కావ్యము “మృదుమధురరసభావభాసుర' మని చెప్పుట సత్య 
దూరము కాదు, 

కొవ్యరచనాప్రవృత్తుండగు కవి “(ప్రతిభా-వ్యుత్స-త్యభ్యాస' వంతు(డై 
యుండవలయునని యాలంకారికుల (కావ్యశాస్త్రజ్ఞుల) నియమము ! ఆ దృష్టితో. 
జూచినను నన్నయభట్టార కునియందు( బయి (ప్రతిభాదిత్రయమును సుసంపన్న మె 
యున్నట్లు “నిత్యసత్యవచను('డగు ఆయన పలుకులను బట్టియే తెలియ(గలము | 
“'స్మత్సతిభాభియోగ్యు'ననుటచే( (బ్రతిభయు, నందునను “సత్రతిభి యు; “విపుల 
శబ్దశాసను - సంహితాభ్యాసు = (బ్రహ్మాండాది నానాపురాణ విజ్ఞాననిరతు = లోరకజ్డి...” 
ననుటచే లోకశాస్ర్ర కావ్యాద్య వేక్షణరూపమగు వ్యుత్స త్రియు, “ఉభయభాషాకావ్య 
రచనాభిళోభితు' ననుటచే(, గావ్యాభ్యాసమును, ఆయనయందు. బుష్కలముగా( 


నన్నయ కవితారీతి డీ 
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బండి నిండారినట్లు నిరుపద్రవముగా( జెప్పవచ్చును! అంతేగాక “ఆంధ్రావళి 
మోదముం బొరయ - మహాకవిత్వదీక్షొవిధిం'___గై కొని కడమ పదునై దుపర్వము 
లను దెను(గించి యాంధ్రావనిలో, దనవంటి మహాకవి *న భూతో న భవిష్యతి" 
యనిపించుకొన్న తిక్కనసోమయాజి నన్నయభబ్దారకునికి '“ఆంధకవిత్వ విశార 
దు(డు - విద్యాదయితుండు? అని బిరుదులొనంగినట్లు శ్లాఘించుటయేగాక తత్పద 
ములలోనే ఆయన ప్రతిభాది త్రయమును గూడ వ్యంగ్యముగా( దెల్పినట్లు, 
“మహితాత్ము (డు - ఆంధ్రక విత్యవిశారదుండు ఆను పదములచే నాతని (ప్రతిభను, 
“విద్యాదయితుండు” అను పదముచే నాతని బహువ్యుత్పత్తిని, “ఒనర్బె-దక్షత ఇ” 
అను పదములచే నాతని రచనాభ్యాసకౌశలమును, వ్యక్తీ కరించెను । ఇట్టి నన్నయ 
భట్టారకుని “కవితారీతి"ని గూర్చి -_ అల్బజ్ఞు(డనైనను _ రెండుమాటలు (వ్రాయ 
సాహసించుచున్నందులకు విద్వల్లోకము నన్ను మన్నించునుగాక. 

“సారమతిం గవీంద్రులు పప్రసన్నకథా కలితార్థయుక్తి లో 

నారసి మేలునా; నితరు లక్షరరమ్యత నాదరింప; నా 

నారుచిరార్థసూక్రినిధి నన్నయభట్టు తెనుంగునన్‌ మహో 

భారత సంహితారచన బంధురు(డయ్యె జగద్భితంబుగన్‌ .” 

(ఆం. భా. మొదటి ఆశ్వా.) 

ఆన(గా (శ్రేష్టముగా (అత్యు త్త్రమముగ్రా మననము (విమర్శనము) చేయ, 
గల్లు మనస్సుతో. గవీంద్రులై నవారు “ప్రసన్న కథా కలితార్థయు క్తి'ని దన కావ్యము 
లోపల, బ్రయత్నపూర్వుకముగా గుర్తించి (గ్రహించి “మేలు; మే! లని శాఘంచు 
నట్లును, తదితరులు అందలి “అక్షర రమ్యత' చే నావర్ణితులయి తన కౌవ్యమున, 
(బ్రవృత్తులగునట్లును, జక్కని “రచన బంధురతి కావ్యశైలీ గుణమయి శోభిల్లు 
నట్లును, నన్నయభట్టు భారత సంహిత (వేదము) ను జగద్దితార్థమై తెనుంగు 
చేసెనని భావము. 

పయి విచారమునుబట్టి నన్నయభట్టారకు(డు భారతమును “సంహితి గా 
గాని, పురాణముగా(గాని తెనింగింపలేదనియు, కేవలము “కావ్యము” గానే యాం(ధ్రీ 
కరించెననియు:; దెలియ(గలము, కావుననే కవీంద్రులు తన కావ్యమునందలి 
“ప్రసన్న కథా కలితార్థయు క్తి కి దలలూపి “మేలు, మే ! లన(గల॥' రవి తన దృడ 
విశ్వాసమును మృదూ క్రీతో వెలార్చెను ! సంస్కృత భారత మే “సత్యవ్నాక్పబంధి 
రూపమైనప్పుడు, ఆంధ్ర భారత ముగూడ నిట్టి “ప్రబంధము కాకపోవుటకు వీలు 
లేదుగదా ! తిక్కన సోమయాజి “అమ్మహాకొవ్యము (వివిధ (ప్రబంధములు గల్లి 
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నట్టిది) నను సంధానము' చేసినట్లు చెప్పి తన భారత భాగముగూడ “మహాకావ్య మే' 
నని పేర్కొన్నప్పుడు, నన్నయభట్టారకుండును 'నిక్కా-వ్యంబు' నని పేర్కొ 
న్నప్పుడు, ఆంధ్ర మహాభారతము “మహాకావ్య' మనియే నిర్రేశంచుట యుక్తము. 
అందుచే మహాకావ్యమగు భారతము, సంస్కృతమున అధ్యాయ (సర్గ) బంధమే 
యైనను, తెనుగున “ఆశ్వాసబంధి రూపమై యొప్పుచున్నది. ఇచ్చట దాని 
యందలి నన్నయ కవితారీతి విచారణీయము. 


“సారమతిం'” అను పయి పద్యములో “కవీంద్రులు' అను పదమునందలి 
“యింద్రి పదము, “శ్రేష్టి వాచక మేగాకి విశష్టార్భటబో ధకమై యున్నదని నాభావము. 
ఇంద్రుడు త్రిలోకపాలకుండు; ఆన(గా త్రెలోక్య విషయవిచార సంపన్ను(డని 
స్పష్టము. లోకోత్తర వర్గనానిపుణులగు కవులలో నింద్రసద్భుశులు 'కవీంద్రులు!' 
అన(గా “త్రై లోక్యస్యాస్యసర్వస్యనాట్యం (కావ్యం) భావానుకీ ర్తన'మ్మను భరతాను 
శాసనమునుబట్టి భారతీయదృష్టిలో( గావ్యము త్రైలోక్యభావానుకీర్తన రూపము 
గదా! అప్పుడు కవి శాస్త్రచక్షువై సందర్శించిన (తిలోకస్థ విషయములను దన 
కొవ్యమున వర్షించువాండని యేర్పడును; అట్టి “కవీంద్రులు'__ ఆని పయి పదమున 
కరము ! అటి కవీందులు “సారమతి” తో( దనకావ్యమున( (బ్రసన్న కథా కలితార్థ 
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యుక్తిని “లోనారిసి” శ్లాఘింప(గలరని ఆయన భావము. ఈ దృష్టితో నన్నయ 
క వితారీతికి రూపుడిద్దునట్టివి_. (ప్రసన్నకథ, తత్కలితమగు ఆర్థయుక్తి, అక్షర 
రమ్యత, రచనాబంధురత_ యను నట్టివి. వీనినిగూర్చి సం|గహముగా( బరా 
మర్శింతును. 


(అ) ప్రసన్నకథ 

సాధారణముగా దీనిని మొత్తముగా “(ప్రసన్నకథాకలితార్థయు క్రీ యని 
[(గహించుట పరిపాటి. కాని యిందు రెండంశములు.. ప్రసన్నకథ, ఆర్థయు కీ 
యనునవి-_ (ప్రస్ఫుటముగా గోచరించుచునే, అర్థయు క్తి (ప్రసన్నకథాకలిత మై 
యున్నట్లు తెలియుచున్నది. కావున (గ్రహణ సౌకర్యార్థము రెండింటిని విడ. 
దీయుట యుక్తమని భావించి యట్లు చేసితిని, కావ్యరీతికి(._గవితారీతికి. (బ్రసన్న 
కథ ముఖ్యమని నన్నయభట్టారకుని యభిప్రాయము. “ఇతివృత్తం హి నాట్యన్య 
(కావ్యప్య) శరీరం పరికీ ర్హిత' మ్మని భరతుండు ! కథ కావ్యశరీరముగనుక, నది 
(పనన్నమై, నిర్మలమై, నిర్దుష్టమై యుండ(దగునని నన్నయభట్టారకుడు. 
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భాసా 
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జగద్ధితార్థమె కావ్యము (ప్రవ ర్థించునప్పుడు, అట్టి విశ్వ శ్రేయస్సునకు 
భంగము గూర్చునదెల్ల దోషమే యగునుగదా ! (శ్రేయస్సును గూర్చి వివరించుచు, 
నది “ఐహికాముష్మిక (శేయఃషప్రా ప్తి” (ఆది-8 ఆ, |! ప) యని నిర్దేశించెను, 
అట్టి శ్రేయఃప్రా ప్ల “ఇతిహాస వస్తుసముదాయంబై' న (ఆది. 8 ఆ. 1! ప.) కథచే* 
గల్లునని ఆయన భావము. అట్టి కథ “ప్రసన్నమై (అనంగా నిర్ద్జుష్ణమె, విశ్వశేయో 
భంగకారి కానిదై) యుండ(దగునని యుపపన్నమగును. మణియు నాలంకారిక 
సంప్రదాయమును బట్టి “ప్రసన్నకథి యనినప్పుడు, “ప్రసాద గుణభరితమైన కథ” 
యని యర్గము చెప్పవచ్చును గనుక (ప్రత్యేక రసోచితములగు నోజోమాధుర్యము 
లట నట సన్నివేశ సుందరములయి యున్నను, మొత్తముమీద సర్వరస స్ఫోరక 
(సాద గుణసంపన్నమగు కథ యని యేర్పడును అప్పు డా కొవ్యము సర్వరస 
భరితమనియు, నందలి యితిపృత్తము తదుచిత సన్నివేశ సంభృత మనియు( 
జెప్పనగును. అట్టి (ప్రసన్నకథ యందు. గూర్పంబడినది “ఆర్హయు క్తి.” “తింటే 
గారెలు తినవలె ; వింయే భారతము వినవలె!’ నను నానుడికి హీతువగు భారతము 
నందలి కథా చై చిత్రిని గూర్చి వేటే చెప్పవలయునా ? 


(ఆ) అర్థయుడీ 

ఈ యర్జయు క్తి పయి (ప్రసన్న కథలో. గలితమై (చేరి) యున్నట్రిదిగనుకనే 

యది “లోనాంసి” చూడందగియున్నట్లు నన్నయభట్టారకుని యభిపాయము. 
అప్పుడే కావ్యానుభూతికల్లి “మేలు! అని శాఘంప(గలరని యాయన భావించినట్లు 
స్పష్టము. “ఆరయు క్తి” యన(గా అర్హములతోగి యోగము ; ఇచ్చట నర్భములన(గా( 
“గావ్యార్థము' లని (గ్రహించుట న్యాయము. పస్తు. నేతృ - రసఫలౌచిత్యాదులు 
కావ్యార్థములు. అందు వస్తువు ప్రసన్నకథలో నంతర్భూత మైనది ; కడమ నేతృ- 
రసౌచిత్యాదులు. “అర్థయు క్రీ'లో నంతర్ఫూత మగునని చెప్ప(దగును. ఆనంద 
వర్ధనుడు 'రసాది రర్భః' ఆని చెప్పి, స్వప్రకరణోచితముగా రసభావ తదాభాసము 
లను భావించియున్నను, రసాదిక “మర్ధ'ి రూపమని యాయన వచనముచే (గ్రహింప 
నగుచున్నది. భరతుండు 'కావ్యార్థము' లను నిర్హశించియుండుటవల్ల, నానంద 
వర్థనుని రసాద్యర్థములు భరతుని కావ్యార్థములలో.౬ జేరునని చెప్పవచ్చును. 
ఆనంగౌ. గావ్యమునకు( గావ్యత్వము నొసంగు నర్భములన్ని యు గావ్యార్థములే 
యగుటవల్ల నవి (ప్రసన్నకథలో నంతర్భవించి, కథార్థములగుటలో విప్రతిప త్తి 
లేదు! కవీంద్రులు [పపయత్నపూర్వకముగా 'సారమతి' తో “లో నారసి' చూడ 
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దగినవి పప్రసన్నకథలో( దదేకాకారత్వమును పోంది యేర్పజుపరాకున్న కావ్యార్థ 
ములే యని చెప్పక తప్పదుగదా! అట్టి యర్ధయుక్తితోనే గదా తన కావ్యమునకు( 
గావ్యత్వ మబ్బునది । ఈ యర్ధయుక్తి (ప్రసన్నకథా కలిత మైయుండును గనుకనే 
నన్నయభట్టారకు(డు దానిని వేఖుపఖుప నొల్లక, యేకనమాస నిబద్దము గావించి 
యున్నా(డనవచ్చును. శకుంతలో పాఖభ్యానాదు లిందులకు( జక్క_ని యుదాహరణము 
లెన్నియేని నన్నయ భారతమున( గలవు. 


(ఇ) అక్షర రమ్యత 
“ఇతరు లక్షర గమ్యత నాదరింతు' రని నన్నయభట్టారకు(డు విశ్వసించు 


టలో( దన కవితారీతి “కక్షర రమ్యతి యు స్వరూపప్రదానము చేయుచున్నదని 
చెప్పవచ్చును. 


“అకరరమ్యతి యనంగా, నక్షరముల “రమ్యత-రామణీ మకము-సౌంద 
ర్యము' అని భావము. ఇచ్చట “అక్షరము లన(గా కేవల మక్ష్సరములనియే 
(గ్రహించినయెడల, “సముచితవర్ల ఏిన్యాససౌందర్య' మాపాతమధుకమై యాహ్హాద 
కారియగుట యతని కవితారీతియని యేర్పడును. నన్నయభట్టారకుని కవితయం 
దీ లక్షణము పుష్కలముగానున్నట్టు లాంధ్రభారత పాఠకులకు. దెలియనిదికాదు : 
“అక్షరరమ్యత' యందలి “అక్షరిపదమును “పద-పాద-వాక్య-వాక్యాంశములకు( 
గూడ నుపలక్షణముగా (గహించినయెడల, నా యక్షరసౌందర్య పరిధి విస్తృత 
మయి, నన్నయకవితారీతికి. జక్కని రేఖ దిద్దినట్లుగూడ( గా(గలదు | “అక్షర” 
రమ్యతను వర్ణవిన్యాసదృష్టితో ( జెప్పినయెడల, ననుప్రాస-యమకాది శబ్దాలంకార 
జాతమందు గతార్థము కాంగలదు; పద-వాక్యాదులను గూడ. జేర్చి (గ్రహించిన 
యెడల, సమాస-వాక్య-వాక్యాంళ వినివేశన సౌందర్యము గోచరించుటయేగాక, 
పుష్పావకీర్ణరీతితో నుండు వాచక లక్షక వ్యంజక పదరమ్యత, ఆలంకారికు లంగీక 
రించిన వృత్తి పాకరమ్యత, గూడ( (బకాళశితమై హృదయావర్ణకము గాంగలదని 
చెప్పవచ్చును. 


నన్నయభట్టారకుని సమాసరచన యసమానసౌందర్యధుర్యమని విమర్శకు 
లెల్లరు నంగీకరించినట్టిదే ! అక్షరరమ్యతయందే చేర(దగిన వృత్తౌచిత్యమునం 
గూడ నాయన సిద్ధహస్తు(డే ! ఉదాహరణార్థము... ఆయన సీసములను నడపు 
వీధానమున(గల “ఆక్షరరమ్యతిను బరిశీలింతము, ఎంత రమ్యముగానుండునో | 
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1. సాధారణముగా. గథాకథనచవేగానుకూలమగు ధారాజుద్ధితో నొప్పుచు 
గ్రవణతాడితమైనంత నే మనో మోదముగల్లించుట ఆయన సీసములకు(గల (పధాన 
(పత్యేక లక్షణము. ఇట్లు... 

సీ, “అంత దేవాహితు లమృతంబుగానక 
యెంతయు నలిగి బలీంద్రుంగూడి 
మంతనంబాడి యమర్శ్యులతోడి 
పొ త్తింతి మచాలు నింకేలయనుచు 
సంతనకట్టి"__ఇ'పే పరుగులిడుచుండును ! 


2. తర్వాతి కవులకు భిక్ష పెట్టినా(డాయన్నట్లు ఏపొదమున కాపాదమును 
విడగొట్టి యొక విధ మగు (Relief) ఏిరామమొస(గి, యాహాదముకల్లించును! ఇట్లు 
సీ. “కమనీయ ధర్మార్ధ కామమోక్షములకు 
నత్యంత సాధనం బయినదాని 
వేడ్క_తో( దనివి తళా వినుచున్నవారల 
కభిమత శుభకరం బయినదాని 
రాజుల కఖిల భూరాజ్యా భివృిద్ధి 
నిత్యాభ్యుదయ (ప్రదం బయినదాని 
వాజ్మనఃకాయ (ప్రవర్తితానేక 
జన్మాఘ నిబక్టణం బయినదాని-__(ఆది. 3 ౪, ర్స" 
8. మొదటి మూ(డుపాదముల నొకవిధముగా విలీచివాసి, నాల్లవపాద 
మును గథావేగములో( గలుపుకొని నడపించి యింపుపుట్టించును | ఇట్లు. 
సీ. “ధర్మత త్త్వజ్ఞులు ధర్మశాస్త్రంబని 
యధ్యాత్మ విదులు వేదాంత మనియు 
సీతివిచక్షణుల్‌ నీతిశాస్త్రంబని 
కవివృషభులు మహాకావ్యమనియు 
లాక్షణికులు సర్వలక్ష్యసంగ్రహమని 
యితిహాసికు లితిహాసమనియు( 
బరమపొరాణికుల్‌ బహుపురాణ 
సముచ్చయంబని మహి గొనియాడుచుండ _* 
ఇట్టి ప్రక్రియతో సాగిపోవుచుండును | 
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4. యతింప్రాసయతి నియమబద్ధ మై (శ్రుతిరమ్యతను సంతరించుకొనిపోవు 
సీసపద్యములకు మహాభారతము పుట్టిని ల్లన(దగును, వి స్తరభీతిచే నుదాహరణము 
లీ(జాలనై తిని. 

ఇట్టి పరిశీలనతో నక్షరరమ్యత యను నాతని కవితారీతి యక్షరమై విరాజిల్లు 
ననవచ్చును | ' 


(ఈ) రచనాబంధురత 


నన్నయభట్టారకుని వర్షపదాది విన్యాసపు( జక్క-(దనము తర్వాత దాని 
చిక్క. (దనము కొకు “రచనాబంధుకతి' తత్కొ. ఏతారీతిగా బరిగణింప( దగి 
యున్నది. కాని “తెనుంగునన్‌ మహాభారత సంహితా రచన బింధుడుం డయ్యెి 
ననునది “నన్నయభట్టు? నకు విశేషణ మే యైనను, దాని నట్లే గ్రహించినందువల్ల( 
గల్లు సారస్యముకం టె, దానినుండి యాయన యూ శ్రైలీలక్షణమును సంపాదించు 
టచే( గల్లునట్టిదే యెక్కువ యని నా విధేయ పిజ్ఞాపనము ! ఒకవిధముగా నాంధ్ర 
భాషలో నాదికావ్యమగు మహాభారత మున నన్నయభట్టు “రచనా బంధురతి యను 
కవితారీతిని వ్యంగ్యముగానై నను టబితిపావంచినట్లు సాధింపంబడినయెడల, నది 
తదితర కవులకు భికప్రదానము చేసినళ్లేకొదా ? వెనుకటి “అక్షర రమ్యత' క్రింద 
జెప్ప(బడిన వర్ణపదాది విన్యాసరమ్యత రసౌచిత్యాది సాహిత్యదృష్టితో సంభావింప. 
బడినట్టిది. ఈ “"రచనాబంధురత'* భాషాదృష్టి నాశ్రయించి సాధింపందగినట్టిదియని 
ద్వివిధముగా వివేచింపవచ్చును గూడ | రమ్యతాభావ మక్కడ; బంధురతాభావ 
మిక్కడ ! ఈ రెండింటికిని “సారమతి' తోం జూడ(గలవారికి భేదము పొడగట్టక 
పోవదు! “మహాభారత సంహితి ను “తెనుంగునన్‌ రచనాబంధురు(డయ్యె ॥' 
నన్నప్పుడు, “బంధురతి గల రచనారీతిలో( దెను(గున పవాసెనని సాధించుటయు 
నసాం(పదాయికము కా(టోదు | 

నాభావమున “విశిష్టమగు పధరచని గల వై దర్భ్యాదిరీతియు(, “బరివృ 
_త్తసహిష్తు పదరచనారూపమగు 'శయ్యి యు సహజముగా నీ “రచనా బంధురత' 
లో జేర్చంబడ. దగియున్న ఏ. అ్లే లుగలుకృపాసరచనయు, మసృణతా 
మధురమైన సంధిబంధ సందర్భమునుగూడ నీ కవితారీతియందే చేరుననవచ్చును. 
అంతేగాక పద్యరచనార్థమై (గ్రహింప(బడిన (ప్రక్రియను గద్యరచనయందును 
బాటించి దాని స్వరూపము నున్నతపణిచి యిచ్చుటయందును నన్నయభట్టారకు,డు 
“రచనాబంధురత' ను బాటించి యున్నా' డనుట సత్యదూరముగాడు గదా । పైన, 
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అర తతత సాహా లలనా పాసా పాసా ఈసా తా సాతా లాలు సతత శ ఈ తతత త తంత న ఆత ఈ ఆత తాతా ఈం 
జెప్ప(బడినరీతి శయ్యాది “రచనాదింధురతి (ప్రక్రియలకు నన్నయ భారతభాగ 
మంతయు నుదాహరణప్రాయమే యనవచ్చును. ఆయన యొరవడిపెట్టిన యీ 
“రచనాబంధురతి నే తర్వాతి కవులలో గొందటు *తుంచ” తప్పకుండ ననుస 
రించియు(, గొందణు స్వోపజ్జ్ఞమైన యల(తి మార్పులు (ప్రవేశ పెట్టుకొని నిర్వ 
హించియు( దదనుయాయిత్వయిను బదర్శించియున్నారు. ఈ “ంచనాబంధురతి 
యే రసౌచిత్యాది సాహిత్యిక (ప్రయమోజనవంతముగా నిర్వహింపంబడుచో, “అక్షర 
రమ్యత" క్రిందికి. జేరును; అట్లుగాక సాధారణముగా( గథానిర్వాహకదృష్టితో ( 
బోషింప(బడుచో, స్వస్వరూపముతో నిరశింప(దిడును | 

ఇట్లు విభాగదృష్టితో నన్నయభట్టారకుని కావ్యమున గోచరించు “కవితా 
రీతులు” నాల్గ్లు_ప్రసన్నకథ;, తత్కలిత మైన యర్థయు క్రి; అక్షంరమ్యత; రచనా 
బంధురత యని. కాని యివి యన్నియు. గలిసియే యఖండాకారమై కావ్యరూప 
మును ధరించి, సహృదయులకు రసానంద పిజ్ఞానానంద్భప్రద మగుచున్నవని 
చెప్పవచ్చును. 


(గంథ స్వీకార ము; 


౧. స్మృతి మందిర్‌ డా, పోతరాజు రామమూర్తి 
౨. అహల్యా స్తవ లీ భరాణవండి రామమూర్తి 
3. శీ) శివస్తోత్రములు క (శ్రీ థురాణఖవండ రామమూర్తి 
౪. తిక్కన ర (8 వోముగంటో సరనింవోచాడ్యులు 
౫. విశ్వనాథరాయడు ఫ్‌ (లీ 3. నారాయణరెడ్డి 
౬. అణువులు వ! (శ్రీ శో. వ. ఎల్‌. 
౭. మేల్కొన్న ఆకాశం ల... 4 మాదిరాజు రంగారావు 
లా (పమాణపద్ధత్‌ పై (ప్రసంగము ఆనువాదకులు : 
రెనెడెకార్డ్‌ ప్రణీతము _ .... డౌక్టర్‌ శో. నబ్బిదానందమూ ర్తి 


డొక్టర్‌ కే. బి. ఆర్‌. నరనీంవాము 
లొ, శ్రీ సత్యానందా(శ్రమ 
రజతోత్సవ సంచిక ఎ... ఆ నత్యానందా[ళమము, 
ఇనుమడుగు, నెల్లూరుణీల్తా 
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స్ఫెబ్‌ న్‌ 


ఎర్రనిపువ్వు 


మాస ey గూడూరి నీతారాం 


కాలేజీ ఆవరణలోనే తిరుగుతున్నాను. చాలామంది మిత్రులు చేతులు 
కలుపుతూ వెళ్ళిపోతున్నారు, అందరూ వెళ్ళిపోతున్నారు. నా కాళ్లూ కదలుతూనే 
ఉన్నాయి, ఎందాకొ కదలుతున్నాయో, గమ్యస్థాన మేదో, సోపానమేదో తెలియదు, 
కళ్లకూ _ కొళ్ళకూ ఇవేవీ అఆక్క-ర్లేనట్లున్నాయి. పోతూనే ఉన్నాయి. గాజుల 
గలగల చప్పుళ్లా, బూట్ల టకటక ధ్వనులూ ఏవీ వినిపించడంలేదు. 

ఆగిపోయినాను. అందాకొ తెలియదు, ఎందాకా వొచ్చినానో. ఏమీలేదు, 
ఓ చిన్న తీగె ముందు కాలాగింది. చుట్టూ చూసినాను. అంతా పచ్చగా ఉంది, 
కొని ముఖం దగ్గరగా ఎర్రని పువ్వు ఉంది. అప్పు డర్భ మెంది నా సడక గమ్య 


స్థానం, పీవో రహస్యాలను శోధించే చూపులు శూన్యంలోకి తీసు కెళ్లుతాయా 


అనుకొన్న నౌ నమ్మకం నమ్మకంగానే ఉంది. 

పువ్వు చాలా బాగుంది. ఎర్రగా ఉంది. ఆ రంగు హృదయాన్ని ఎందుకో 
ఆలా పట్టుకొంది చిన్నపిల్ల డాక్షర్‌వద్గ కెళ్లమంటే తల్లిని పటుకొన్నటు, ఆరంగు 

అ య రు ౧ ౧M aa) ల లు 
నన్ను గట్టిగా పట్టుకుంది. ఎందుకా ఆని ఆలోచించ బుద్ధివెయ్యలేదు. కాని 
మనసుకి తెలుసు, ఆ ఎర రంగంటే నాకు చాలా యిష్టమని. ఆల్లాంటి వెర్రరంగే 
మా అమ్మా నా చిన్ననాడు ఊరికే ఉప మోగిస్తుండేది, అదన్నమాట ఆ రంగుకూ. 
నాకూ గల సంబంధం. 

పిచ్చివాళ్లు, వాళ్ల కేం తెలుసు ఆరంగు నాకు (పాణపద మని ? వొళ్లు కెట్లా 
తెలియజెప్పను ? చెప్పినా, ఈ తామరాకు మీడి నీటిబొట్లులాంటి వీళ్ల కెట్లా అర 
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మౌతుంది ? ఆందుకే కాసులో నిన్న అంత అల్లరిజరిగింది. అమెను ఎన్నో 
రోజుల నుండి చూస్తున్నాను. అట్లా ఎంత మందిని చూడ్డంలేదు__ పలుకరించడం౦ 
లేదు... కలసి నవ్వడంలేదు? పోతే ఆమెను ఊరికే చూచినాను; పాఠం గలగలా 
వినిపిస్తున్నా గాని. ఆఖరికి ఆ పాఠంచెప్పే పెద్దమనిషి కూడా అనుమానపడడమా? 
ఆమె ఆనాడు ఆ ఎర్రని బ్లౌజు ఎందుకు వేసుకొచ్చిందా? అనిపించింది. అది ఆమె 
తప్పా? నాకు నచ్చిన ఎర్రరంగు బ్లపుజును చూడ్డం నాది తప్పా ? ఎవరి తప్పో 
ఎవరు విరయిసారు ? ఈ పిచ్చివాళ్లా | నా (ప్రియమెనదాన్ని నేను చూసుంపే 

ణు అటి ణా అణా అతి 
“ఆమెను చూస్తున్నావ్‌, ఎందుకు చూస్తున్నావ్‌ ? పాఠం వినూ" అంటారు. వేను 
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ఆమెను చూడ్డం లేదంటే నమ్ముతారా ? పెగా యిదో బుకొయింపా ? అంటారు. 
అంతా గొడవ జరిగింది. 

నిన్నటిదంతా గాలికి ఒయ్యారంగా కదలుతున్న ఎధర్రనిపువ్వు చిరునవ్వుతో 
జ్ఞాపకంచేసింది. ఏం చేస్తే ఏం? 

నాకా పువ్వును తెంపుకోవా లనిపించింది. ఆ ఎర్రినిది ఏదో ఆ లోకాలకి 
తీసుకెళ్లతుం దనిపించింది. లేకుంపే అంత దూరాన్ను౦ండి. ఆంత రణగొణ 
ధ్వనుల్లో నుండి నన్ను నా కాళ్లూ = కళ్లూ రెక్క బట్టి లాక్కాస్తాయా ? అంత 
పిచ్చియా ? నేనూ ఎంత నిస్వార్థపరుణ్ణనుకొన్నా నా కిక్ల్‌కూ = కొళ్లకూ ఇంకొ 
ఏ మూలల్నో స్వార్థం దాగునేఉ ది. 

ఆప్రయత్నంగా చేయి జాపినాను. కదలుతున్న పువ్వు నా చేతికి తాకి 
దూరంగా పోయింది. అందుకోవాలనే ఆకాంక్ష చేయిని ముందుకు జాచింది. 
వికాసంగా విలాసంగా తలూపుతున్న ఎరిని పువ్వు దగ్గరగా ఒదిగింది. ఏదో 
జాలో, మరి బాధో కదలినట్టనిపించింది. ఇంకా చేయిని ముందుకు పోనియ్యలేదు. 
అలాగే నిలుచున్నాను. ఏవో కోర్కెలు గుదాళించినాయి. వెంటనే చేయి వొస్తుం 
దథుకున్నాను, కాని కొమ్మనే పంచింది. దూరంగా ఒదిగిన పువ్వు దగ్గంగా 
వొచ్చింది. సిగ్గుతో. తలవంచుకున్నట్టుగా ఉంది పూవును కోయడానికి ధి ర్యం 
చాలలేదు. కాని కనీసం ఒక్కసారై నా తాకాలనే కాంక్ష కలిగింది. ఇంతలో 
పూవు కిలకిలమంటూ దూరంగా పోయింది. ఇక అక్కు డోక నిముషం 
నిలుచోబుద్ధి కాలేదు. చేయి జేబులోకి పోయింది. దేనికోసమో తడిమింది ఆందన 
ట్టుంది. కొళ్లు కుప్పలాగా కూలిపోతున్నట్టుగా తోచింది. ఏమీ పాలుపోలేదు. 
దూరాన్నుండి పచ్చని చీరె కట్టుకొని, ఎర్రని జాకెట్టు వేసుకొన్న అమ్మలా 
నిలుచొని దగ్గరగా రా! అని చేయె త్తి పిలిచింది పచ్చని గడ్డి. వెంటనే వెళ్లి 
ఒళ్లో వాలిపోయినాను. “బాధపడుతున్నావా బాబూ :' ఆని తల నిమిరి ఓదార్చింది 
అమ్మ. కళ్ల నుండి నీరు కారుతున్నది. అమ్మ తన పచ్చని చీరెతో కళ్ల నద్దింది, 

దూరాన్నుండి కిలకిల నవ్వుతూ, తలపంకిస్తుంది ఎర్రని పువ్వు. 

నె నున్నానుగా బాబూ :' అంటూ దగ్గరగా, యింకొ దగ్గరగా, తనలో 
కలి పెసుకుందామా అన్నంత దగ్గరగా తీసుకొని తన హ్నదయాని కద్దుకుంది అమ్మ. 

అమ్మ ఒళ్లో అంతా మరచిపోయి, గాలిలో వెక్కీిరిస్తున్నా ప్‌ ఎగిరిపడే 
పువ్వుతో నేనూ నిండుగా నవ్వుతూ . వెక్కిరిస్తున్నా ! 

ఆకాశంలోని మబ్బులు మమ్మల్ని జూసి నవ్వుతూ వెళ్ళిపోతున్నాయి. ౧ 


వముంథర 
— (త్రీ డుర్గానంద్‌ 


మంథర, రామాయణానికి గృహచ్చిద్రం. చరిత్రకు బుద్ధి క్రీడ. మంథర 
వ్యక్తి. వ్యక్తిలో వర్తమానం ఉంది. వర్తమానానికి వ్యక్తి విలువల్ని 
నిర్ణయించే శక్తి లేదు. చరిత్ర కుంది. మంథర చేసినపని మంచిది 
చరిత్రకు. మంథర పని మంచిదికాబట్టి మంథర మంచిది. మంథర మంచిది 
కౌబట్టి మంథర కానివాళ్ళు చెడ్డవాళ్ళు.ఇది నా పాత్రలకు కావలసిన సులథో 
పాయం. ఈ ఉపాయంపకారం మంచి చెడులు ఆపద్ధర్మాలూ, ఆపదర్ధాలూ. 
అంపే వ్యక్తి విలువతో గుణం తేల్చక గుణంతో వ్యక్తిని తేల్చిన నిర్గు 
ణాలు, రామునికంచె రావణుడు మంచివాడు అన్న పద్ధతిగల న్యాయ 
శాస్త్రంతో నేను మంథరను నిర్ణయించడం లేదు. రాముణ్ణి మంచివాడని 
ఏ న్యాయళా స్ర్రంతో అన్నామో ఆ న్యాయళొస్తంతో నే చెడ్డవాడు అన 
గూడదు. న్యాయశాస్త్రం కూడా మారాలి. మంథర విషయంలో మారింది. 
నా అభీష్టం ఒక్క మంథరను గూర్చి చెప్పడమే. ఆయినా ఈ తీగెతో ' 
పాటు అయోధ్య డొంక కూడా కదులుతుంది. ఈ కదలికలో ఎన్నో 
పాత్రలు తారుమారైనాయి. ఇది ఈ కవిత్వంలో పెద్ద అసౌకర్యం, 


అదిగో వీచెను హోరుగాలి యినవంశాంభోధిలో నావలై 

(పిదిలెళా రాచసిరుల్‌, తపః(ప్రసవముల్‌ ఫేనోర్మికారేఖలై 
చిదినెళా, బుస్సున పొంగి (తెశ్శిడు సుడుల్‌ చీల్చెకా వరాకపథకా, 
ముదిమోముల్‌ తెరచాపృలె యొరిగె సమ్మోదస్థలుల్‌ దూరముల్‌, 


గుండుకొని పోవుచుండె విఘూర్షి తమ్ము 
లై పళయనై కతములు ననాదికథలు 
మనువు చెప్పిననీతులు, మనుజనాథు 
కుండవలసిన హక్కులు, కుమిలియౌడు 
గఅచుచున్నవా మంథర కజకు భ్రుకుటి 
(మోల, మబ్బులు వాత్యల (మోలవోలె 
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ఉరి లా పా క్షు ప్ర ధా శతు శు శాత ఛా 5 శా ఈ ఈ శా ధారా తా ఈఈ ఈశ ఛా శు పాతు 


సామదాన భేదాదిక చతురుపాయ 

జరలు, (ప్రభుమం[త్రణోత్సాహ శళక్తు లంతి 
పురపు టచ్చు కట్టడు లలవోక లలతి 
పాదచాలనము లతీతధాగ్యభు క్ర 

పాండుర యశళశః(పలాపానుపాలితాత్మ 

హీన చారణ గళ గళ ద్ధానరుతులు 

కులపు పెద్దల కిడెడు (మొక్కు_డులు, బలులు 
కటకటం బడుచుండె మంథర కంటిముందు. 





వ్యూహకుశలురు, వ్య(గ సంస్ఫోట జీవు, 
లతిమదోత్కట బృంహితాహ్వానరతులు, 
బిరుదు గ స్త్రీలు, నుక్కుటోపీలు, పిడులు, 
ఓటువడుచుండె మంథర కాటు ముందు, 


పుట్టు బానిస మంథర, పుట్టుగూని, 
దళర థెశుని యింట వార్ణక్యదాసి, 
ఆతిగపోయిన మంచికి యతియు(బ్రాస, 
తీపి వెగటున కొక పులితేన్సు పిసరు. 


దాసీ మంథర: నీ యలభ్యధిషణాదార్హ్యమ్ము నగ్గింతు, లో 
కాల్‌ సీ యన్నవికాని నీ యలఘుకై ంకర్యోద్భృవ[క్రాంతి చే 
ష్టాసంరంభము కాననే ర్చెనె ! త్వదిచ్చాపూర్తిలోనే సమ 
స్యాసారస్యములున్నవో మెజిగెనా యాతానుయాయుల్‌ (ప్రజల్‌. 


కులమా హీనము, రూపమా తజుగు నిగ్గుల్‌ మాపు దాస్యమ్ములకా 
నిలకోడై కుసిలించినావు |బ్రతుకింతే చేదునై చప్పగా 

గళముకా (మింగుడుగామి నీ వుమియ నాకాకించినావే చెలీ | 
తులదూగజూ సరిరారు నీకు కృతిసీ 1 దుఃఖాత్మ నాఖీరువుల్‌. 


ర్‌లి సవంతి 


ధ్ర ఆశ్రం పూ పూ పూ శ్ర కు పు శూ క్ర పా క ప్ర కా ప ప కూ వ్రు ప్రస పా కా కా శూ క్రై పా స ప పూ ప్రా పాసా షా షూ క్రూ 


ఒక మహాశిల్చి చేబూని యులిని కూరు 

చుండునా మిన్నకయె శిలాఖండమెదుట 

దాది ! నినుటోలు రాజ్యతం(త్ర జురాలు | 
వో 


భేదపుంబటు రా జాజవిడచు నెటు ? 
(ఉం ne) 


రమ్యసాకేతపురము నీ రాచనీతి 

కయ్యె జదరంగఫలకము (హస్వదేహి 1 
ఒరుల మనసుల దొర్చల్య మొక్క టొకటి 
బంటులుగ జేసికొన్నావు (పాజ్ఞారాల 1 


ఈతడు దశరథు డిక్ష్వాకు కులదీ ప్రి 
కాని పెదతనాన కై కపిచ్చి 
ఆతడు కులగురు డధికవిద్యాళాలి 
కాని తీర్చుల శాంతికలన హెచ్చు 
పుడమికే బంగారు పూర్ణచంద్రుడు రాము 
డవుగాక జవదాట డార్యులాజ్ఞ 
మేటిదిటవరి సౌమిత్రి నిక్కమెగాని 
గడ్డిపోచన అన్న గట్టు వాని 
ఇట్టి యనుదర్క_ దై న్యాల కిక్క వారు 
“మంచి” యను మాయకోట రక్షించు భటులు 
శుష్క ధర్మపు నిగళాల జుట్టువడిరి 
తెగువ సేయవె మంథరా ః (తెంచి తెరల. 


ఈ మెజమెచ్చు ధర్మముల కేమిలె యా నయనీతిశాస్త్రపుం 
జామనచాయ వన్నియ పిసాళుల కేమిలె వృద్ధదాసి ! యీ 
నేమములన్నియుకా సుఖపునేలల బుట్టు పసిండిపూలు, నీ 
వామనహ స్తమె త్రి తెగ్యవయ్య లొనర్చుము రాచజాడ్యముల్‌. 


మ౦థర 58 


50 సూ ఈ సూ మూ మూ పూ ఈ మూ క్తి ఈ కూ శూ పూ పము పూ ము యై ప మూ ప ఈం కూ హా మై 





అది పాషాణయుగమ్ముదాటి (పథనవ్యాసంగసంభార సం 

పదలకా గూర్చినకాల మస్త్ర పరళుపక్షేడనాద్యాయుధ 

(పద సంకీర గతిళా గమించు సమయంబందున్న (పత్యరి మేళా 
ణ ఢి 

(బిదలకా గాయము జేయుపే గెలుపు తావేలేదు ధీశ క్తికిళ-. 


బాహుబలమ్ములోనొ, ఖరబాణము తొడ్గుటలోనా, మేఖలా 
వ్యూహాముపన్ని శ(తుల నయోద్ధుల జేయుటలోనొ, ఆ యుగ 
క ./ లు అ 
ప్రీహము దాగియున్నది (ప్రవృద్దశరీరము, బల్మి, ర క్షపుం 


దాహములా జగాన భహుధా బహుమూల్య ధనంబులయ్యెపో. 


పణములు నస్త్రవిద్యలకె, పం దెములొడ్డుట ఖగ్ల పాండితీ 
గణనకె, (పేమబంధనపు కాన్మలుగా గజయూథమిచ్చుటల్‌, 
రణవిజయంబు నేకొనిన రాణువయే యనుపాలియౌట, దూ 
షణమని యన్న నా పిజికిచావునె యెన్నుట, సర్వమందుకే. 


వైరు లనార్యులౌట తమ వర్గబలమ్ము సమీకరింప నే 
వో రచియించి రార్యులు (ప్రబుద్ద మనసితి ఘోరవర్ల పుం 
0 @ 3) 
గారిక లా(శ్రమ [క్రమవికారము లా విషమ్మక్రియ న్నిజా 
కార మనఃప్రకారముల కల్మష మంటగనీక జూచిరో. 


తమ (పాబల్యము రక నడ్డుపడ సంస్థాపించినా రుక్కు దు 
రమ కుడ్యంబుల నాధిభౌతికముగా, గై సేసినా రట్టులే 
తమరక్తమ్ములు శుద్ధమె మెజుయ సద్ధర్మ (ప్రసంగ (ప్రలా 
పము వల్లించి యహర్నిశల్‌ పరిఢవింపంజేయ నార్యత్వముకా, 


ఈ యా కట్టడు లట్టివే బిరుదులై యిక్వెకు కాలాన దీ 
ర్హాయాసశ్రమ పున్న్నెమోయనగ పూర్ణ త్వస్టితిళా దొందె, దు 
రేయంబైన యయోధ్య తామురువు గూర్చె న్నాటి యార్యత్వపుం 
టోయీ పల్ల కిగా రఘూద్వహుని యొప్పుం గిము మేల్చంతిగా । 
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ర్‌కీ వవ౦తి 


కై యయా యా శస యై ఫ్రం యూ ప్ర ప మ ప్రా ఉమ్రా యు యా శ్ర హాయ్‌ కం మం భ్రమ ఆప్ట ఇస్తూ ప మ శప అక్ష శ ఆస్ట శం చంపు ప్ర శ ఆస్ట మ కప అమ యష్రూ ఎపి అక్రేం అట్టి ఇం పా 


(పాతకాలపు టా రాచనీతి కాయ 

యోధ్య టేడు (ప్రతిధ్వనియో వశిష్టు 
డై ధర్మువునకు నిల్వుటద్ద మేమొ 
రాముడా రెంటి కద్వైత రచన యేమొ. 
బధిర పంగ్వంధ యుగముల బారిబడిన 
భూతకాలము (ప్రసవించె మూకవర్త 
మాన మనగ రాము డటతిమాన సంగ 
హాత్మ బుద్ది కతనమె కొండాడబడియె, 


తమ వ్య క్రిత్వము తగ్గుజేసి యుగవార్లక్యమ్ము వెంటకా (బయా 
అరి N ఠి 

ణము గావించు నశక్సులే (పజలకంఠానకా (బ వేశింతు ర 

ద్దమరేయి న్నిదురించు మానవుల తం(దాడోలకుకా జోలయో 

సమమౌ రాగమొ, తానమో చెలియగుకా చై తన్యరేఖల్‌ వృథల్‌. 


అయినను మంథరా |! నివిడ మానడిరేయి తమస్సులో నుష 
స్పయినను విచ్చి పూయ బెలుచకా వెబగొందెడి వేళ నీవు కే 
కయ నృప పుత్రికా హృదయ ఘంటికవై నినందించినావు, కీ 
డయి యది నీకు జుట్టుకొనె నక్క_ట ! వ్యర్థ మకాలసత్వముల్‌, 
ఏదెట్లున్నను నీ యపూర్వ యతనం బిపే యకస్మాత్తుగా 
(పాదుర్భావము జెందినట్టిది యనననా దిట్టి సంరంభ మం 

దేదో చెప్పగరాని కారణ మొకం డేపెక్కి మెల్‌ మెల్లగా 

నీదౌ దౌష్ట్యముపేర బాహిరమయెకా నిస్తేజులై రందణుకా, 


(సశేషము) 





పుస్తక పరిచయము : 


కర్ణచరిత 


రచయిత : (పచురణ: 
మరుపూరు కోదండరామిరెడ్డి మందాకినీ హంసమాల; 
వెల. 3.90 నెల్లూరు 


స్వామిభ క్రి, కొర్యదీకెపరత, దాతృత్వము... వినయవి ధేయ గుణసంపన్ను 
డైన కర్లువిచరితమును మహాభారతానుసారముగ కోదండరామిరెక్టిగారు చిత్రించిరి. 
మహాభారత గాథను పునరు క్రమొనర్చుటలో విశేష మేమియని కొందతికనుమానము 
గలుగవచ్చును. కాని మహాభారతమును పఠించునపుడు కర్లునిదివ్యమూర్తి ఆయా 
సందర్భములందు క్షణకాలము మాత్రమే (పకాళశించుచుండును. దీనికి కర్ణుని 
చరితమునందలి లోపము కారణముకాదు. మహాభారతము సముద్రమువంటిది. 
అందలి కథను చదివినంత సేపు మనదృష్టి కౌరవపాండవులవై పు మొగ్గుచూపు 
చుండును. కౌరవుల దుష్పవ ర్హన = ద్రౌపదిపరాభము - ధర్మరాజుజూదము = పాండ 
వుల వనవాసము - అజ్ఞాతవాసము - సంధిరాయబారములు = కురుక్షేత్రయుద్ధము, 
శ్రీకృష్ణుని రాజనీతి _ లీలలు... ఈ యంశములన్నియు మనదృష్టిని విశేషముగ 
నాకర్షించుచుండును. ఇక ఆవాంతరకథలసంగతి వేలు. అగాథము = గభీర మైన 
భారత సముద్రమున కర్ణుని దివ్యజ్యోతిని దర్శించు భాగ్య మపుడప్పుడుమా(త్ర మే 
కలుగును. ఆందుపలన కర్ణుని చరిత్రమును (ప్రత్యేకముగ చదివినచో నాతని దివ్య 
స్వరూపము గోచంమగును. ఈ విధముగ జూచిన కోదండరామిరెడ్డిగారి కర్ణచరి 
తము చర్వితచరణము గాదని స్పష్టమగును. 

మణి మొక విషయము... ఒకవ్య క్రి జీఏతచర్మిత్రను వ్రాయునప్పడు రచయిత 
చాల జాగ తగ నుండవలసి వచ్చును. మహాభారతమునందలి వ్యక్తి దివ్యచరిత 
మును (వాయునపుడు రచయిత భాధ్యత గురుతర మెనది. వ్య క్తిగతాభిమాన 
మునకు, వ్య క్రిగతాభీపాయములకు ప్రాధాన్యము నొసగక (గ్రంథకర్త జాగ్రత్త 
పడవలసివచ్చును, ఏమాత్రము చేయిజారినను కథానాయకుని చరితమున కొక 
కళంక మేర్పడవచ్చును, (శ్రీ కోదండరామరెడ్డిగారు గ్రంథక రగ తమగురుతర మైన 
బాధ్యతను గుర్తించి కర్లుని చరితమున కేలోపము రాకుండ (శ్రద్ధవహించిరి, ఈ 
విషయమున వీరికృషి (ప్రశ ంసనీయముగనున్నది. తమకు కిర్లునియెడ నెంత 
యభిమానమున్నను, మహాభారత కథకు భంగము రాకుండ కోదండరామరెడ్డిగారు 
రాధేయుని వ్య క్తిత్వమును రమణీయముగ చిత్రించిరి. 


ర్‌ 6 (సవ౦తి 
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కర్దుని చరిత్ర మొత్తము ఇరువదియేడు పర్వములందు వివరింపబడినది. 
ఆతని జీవితము నందలి ముఖ్యఘట్టములను వివరించుచు నొక్కొాక పర్వమునకు 
నామకరణ మొనర్చిరి. ఆవాహనము _ కలహబవీజావాపము - అంగరాజ్యాఖషేకము 
దొత్యభంగము.-మున్నగునవి. విషయమును సూచించుటకు, కర్డుని వ్య క్రిత్వమును 
జూపుటకీ విభాగము మకుటాయమానముగ నున్నది. వీనియందు 18వ పర్వము 
వ్యామోహ తరంగిణీ తరణము.__-యిరువదియేడవ పర్వము “అపూర్వజ్యోతి 
ఆరిపోయినది" అను రెండు పర్వములు హృదయమును దద్రవింపజేయు ఘట్టములు. 
“సారం పర్వణిపర్వణి' యని భారతమునకు శ క్తివచ్చినది. అటులే ఈ చరిత్రము 
నందలి పర్వములు సారవంతముగ నున్నవి. | 

“అది భాగీరథీసరిత్తట ము = వెటివేళ దాటినది.” ఈ వాక్యములతో 
“వ్యామోహతరంగణీత రణము” ప్రారంభమగును _ కృష్ణరాయబారానంతరము _ 
కర్ణుడు భాగీరథీ తీరమున సూర్యోపాసన మొనర్చునపుడు - కుంతి యాతని 
సందర్శించి పాండవాగజుడనియు, పాండవుల జేరుట యుచితమనియు భధోధిం 
చిన ఘట్టము. తల్లి ఆవేదన -కర్దునిహృదియమున చెలరేగిన తుపాను - ఆతని 
స్వామిభి క్రి - పంచపాండవులయెడ నాతని దృక్పథము -గురుభక్తి మున్నగు గుణ 
పుంజముల కీ ఘట్టము పుట్టినిల్లు. “అపూర్విజ్యోతి ఆరిపోయినది” ఆను పర్వ 
ములోను (గ్రంథకి ర్హగారు కర్దుి దివ్యజ్యోతిని దర్శింపజేసియున్నారు. 

ద్రౌపదీ పరాభవఘట్టము - (కూరులగు దురో్యధనాదుల సహవాసము - ఈ 
రెండు మాత్రమే కర్టుగి వ్య క్రిత్వమునకు కళంక ప్రాయములుగ నున్నవి. తక్కిన 
వన్నియు నాతని యపూర్వ తేజస్సంపన్నములు, 

మనసుకు నచ్చిన మాండలికమ.లు. ముచ్చటైన మాటలపొందిక _ రసాను 
గుణమైన శైలి*తరంగడోలికలవలి నూయలలూపు సమాసరచన = వంకలులేని 
వ్యావహారిక పద(పపప్రయోగము - కర్ణచరితమునకు భూషణ(ప్రాయములై యున్నవి. 
“కర్దుని తనుత్రాణము పసుపువెన్నెల పజచి పెట్టినది న “నాజన్మరహస్యమును 
దాచకున్నచో ధర్మరాజు ఉచ్చులు [(దెంచుకొనిన లేగదూడవలె చెంగలించి 
పరుగె త్తివచ్చి నన్ను నిర్వీర్యుని జేయగలడు”__వంటి వాక్యరచన (గ్రంథకర్త 
సరళము -రసవంత మైన శైలికి నిదర్శనము. మూలానుసారములై న “కుపిత 
పర్జన్య పరిముక్త దంభోళీ పెళ పెళార్భటీ కల్పనము జననీద త్తవాక్యబద్ధమహామ శ్రే 
భము” మున్నగు సమాసములు రచనయందు చక్కగ కుదుర్కొనినవి. పానక 
ములో పుడకలవలె నచ్చటచ్చట “చూనజుల”  “నీలోత్మలదేహ” వంటి 
ముద్రణదోషములు గలవు, 


పుస్తక పరిచయము ర్‌? 


శక్రం ఇం శా శూ శూ శ మూ వ్రతము ప్ర శూ శా శూ కూ శ్రమ శూ ప మ కా మ పా సూ కో శ్రా మా ప ప్రి వమ పశ 


కర్ణువి జీవితఘట్టములు - ఆతని వ్య క్తిత్వమును సూక్ష్మముగ సూచించుచు 
(శ్రీ బెజవాడ గోపాలరెడ్తిగారు వ్రాసిన “పరిచయము” మహాభారతమున కాల్మక్రమ 
మున వచ్చిన మార్పులు, పరస్పర విరుద్ధాంశ ములు = వివరింపబడిన “ ఆముఖము” 
రామరెడ్డిగారి (గంథమునకు బంగారిమునకు తావి యిచ్చినటులున్నవి, రెడ్డిగారు 
చిలికించిన బాసని పన్నీరు దీనికి తోడై చలువన చేకూర్చుచున్నది. 

సూక్మదృష్టిని బరిశీలించినవా9ికి మహాభారతమున పాండవుల జయము 
ధర్మమునకే జయమనియు, కర్గుని మరణము దుర్యోధనాధుల దుష్ప్రవర్తన వినాశ 
మనియు తోపకమానదు. రామరెడ్డిగారు కుమారాస్త్ర విద్యాపదర్శన ఘట్టమునుండి 
కురుక్నేతయుద్ధము వణకు నీధర్మసూత్రమును (బస్ఫుట మొనర్చిరి. అన్ని 
విధముల “కర్ణచరితము' పఠనీయముగనున్నది. ఇట్టి చర్మితమునవాసి రామరెడ్డిగారు 
ధన్యులై రి. కర్లుని బుణము దీర్చుకొనిన రెడ్డిగారికి, కర్షచరితమునకు, ఆంధ్ర 
లోకము బుణపడి యుండగలదు. ర గోవాలకృవ్ణరావు 





సరళ హిందీ వార్తాలాప్‌ 


(గంథకర్త : (పకొళకులు : 
(శ్రీ పి. వి. రామయ్యగారు (శ్రీ రామకృష్ణ హిందీవిద్యాలయం 
పుటలు 118, వెల. 1.0.0 రాజమహేంద్రవరం 


ఇది తెలుగులో [వ్రాయబడిన హిందీ [గంథము. హింద్మీపచారమునకు 
ఎక్కువ [ప్రాధాన్యముగల ఈ దినములలో ఈ (గ్రంథము ప్రాగంభకులకు మిక్కిలి 
ఉపయోగపడగలదు. ఈ (గంథక ర్తలు ఆనుభవముగల హిందీ[పచారకులు గనుక 
సంభాషణ వై ఖరులన్నిటిని చక్కగా ఎర్చికూర్చినారు. ఇది ఆదరింపదగిన 
(గంథము. 


తెలుంగు నామెతలు (ఆర్యోక్తి సప్తశతి 


రచన : (పతులకు : 
శిరోమణి (శ్రీ నూకల సత్యనారాయణళాస్త్రి రచయిత 
గద్వాల హౌసు, నాంపల్లి, హై(ద్రాబాదు. వెల. రు. 1-4-0 


తెలుగులో సామెతలున్న వి. ఆన్నిభాషలలోను నుండును. తెలుగులోనున్న 
సామెత లధికముగా ఆటవెలది - తేటగీతి - ద్విపదపాదాలకు సరిపోవుచు ఒకటి 


58 పవం౦తి 


హతా వు తు అత ఈ శు ఈ ఈ ఈఈ ఈ ఈ ఈ ఈఈఈ ఈ అ సత ఈత సతత ఈ ఈ ఈఈఈ స ఈశ ఈ ఈ ఈ ఈ శత అ ఈ ఈ ఈలా 


రెండక్షరాల ఎక్కువతక్కు వలతో నుండును. శ్రీ) సత్యనారాయణకశాస్ర్రీగారట్టి 
సామెతలను కొన్నింటిని సేకరించి మొత్తము నాల్లు శతకములుగా నీ పద్య[గంథ 
మును కూర్చినారు. పద్యముల సంఖ్య 484 అన్నియు గీతములు - ఆటవెలదులు. 
ఎడనెడ కందములు. కఠినశబ్దముల కర్ణము లియ్యబడినవి. చిన్నచిన్న బడిపిల్లలు 
కంఠస్టము చేయదగిన పద్యములు. అచ్చటచ్చట వేమన సుమతీ శతకములందీయ 
బడిన భావములును నున్నవి. లోకమున (ప్రచారముననున్న సూ క్తులవంటి సంస్కృత 
శ్లోకముల కనువాదములు నున్నవి. ఉదాహరణముగా.- 


కన్యక వరియించు కమనీయ రూపమ్ము 
తల్లి ధనము గోరు తండ్రి విద్య 
బందుగులును కోరుకొందురు కులమును 
వేరుజనము కోరు విందుకుడుపు. 


pe క్షేవేం/ద. 


ఆరాధన 


డెమ్మీ 1 సైజున 84 పుటలుగల కవితాసంపుటి 
రచన : ముప్పగౌని నాగేంద్రగొడు, కళ్యాణదుర్గం 
గ్‌ 
వెల, 50 నయాపైసలు 
ఇది ఈ రచయిత తొల్మిప్రయత్నము. ఉన్న కృతులు ఎనిమిదిన్నీ ఖండ 


కావ్యములు, ఒకటి రెండు ఆంగ్లభావానుకృతులు. ఈ రచయిత గురువు బెళ్ళూరి 
శ్రీనివానమూ ర్తి గారన్నట్లు ఈ కవితలో ధారాశుద్ది గోచరిస్తున్నది. 
par. ౧ © ది 


మచ్చుకి ఒక పద్యం : 
పోయిన చై (త్రమాసమున పోయితి భిక్షకు వీధిలోనికిన్‌ 
ఆయెడ నేలొకొంత తడవాయెను అప్పటి కేగువేళకున్‌ 
పోయిర పోయిరమ్మనుచు ముంగిలిచేరగ పల్కి రెవ్వరో 
హా యిది దైవమాయ యని ఆత్మదలంచుచునేను ఖిన్నుడై. 


-ీ వాత్సవ, 


పుస్తక పరిచయము ర్‌8ి 


శ్ర పా సై ప్రయా మూ పు శ సూ పూ మా చూ ము శా ప ఫై ఇక ఎపి పూ కరా పా హా ఫా పా ప్రా ఇమా యి ప్రై క్రీ ఆకా ప్ర శ్ర శూ ప్ర ఆసా ప్రా జమ శా క్రై యస్తే 


తారాతోరణము 
( పద్యసంపుటి ) 
రచన ; (ప్రచురణ : 
(శ్రీ నండూరి రామకృష్ణమాచార్య విజ్ఞానప్రభాస 
ఫీమవరము, ప. గో. జిల్లా (కొను | నెజు, 78 పుటలు, రెండవకూర్పు 


వెల, 1-8-0 


ఇది 27 ఖండకావ్యముల సంపుటి. తొలికూర్చు పరిచయములో కీ. శే, 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారు “చిరంజీవి కృష్ణమాచార్యులు (వ్రాసిన యీ ఖండ 
కావ్యములసంపుటి యఖండ రసస్ఫుటము .. శై లియందును శబ్బజాలమునందును 
ఛందోమార్గములందును (కొ త్తపాతల మేలు కలయికి గనుపట్టుచున్నది” ఆని 
(వాశారు. ఈ సంపుటంలో ఆభునిక సమస్యల ప్రై వ్యాఖ్యలవలె కనిపించే పద్య 
రచనలున్నవి. దీనియందు కవితాశిల్బ్పంకం టే పద్యరచనాకొశలం ఎక్కువ కని 
పిస్తున్నది, మహాత్ముని గూర్చి (వ్రాసిన “టం శా౦ంతిళ్ళాంతిళ్ళాంతి” అనే ఖండ 
కొవ్యంలో ఒక పద్యం : 


భూతలమే శృళానమయిపోయె చితోద్గతకాలధూమ రే 
భాతిమిరమ్ములో అలతికొంతుల నీనెడి నెత్తురెత్తి దీ 

క తిలక ప్రసాధనముసల్పుము త।దుధిరార్డ) శోభ ప్రా 
భాతమరీచి వీచులయి పర్వును నూత్నయుగోదయమ్ముగకా, 


—(8 నాత్సృవ 
సమాభాా.. చక్‌ 
రోచయిత : ఆచార్య మామిడిపూడీ వేంకటరంగయ్య 
(పాప్తిస్టానం : "వెల? 
తెలుగు విద్యార్థి (వచురణలు, మబిలీవడ్మం థా. 1-12 


బందరు నుంచి వస్తున్న “తెలుగు విద్యార్థి” మాసపత్రికలో పాఠకుల వివిధ 
(ప్రశ్నలకు ఆచార్యాజీ సమాధానా లిస్తూవుంటారు. విద్యార్థుల కోసం ఉద్దేశించబడిన 
ఈ పత్రికను సంపాదకుడు (శ్రీ కె. కోటేశ్వరరావు ఎంతో బాగా నడిపిస్తున్నాడు. 
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సహజంగా ఉ(డేకం అనేది చలరేగే తరుణంలోనూ, వాతావరణంలోనూ విద్యా 
ర్గుల ష్మత్రికను ఉత షంగా, నాంస్కృతికింగానూ నడపటం అనేది (పశంస 
సీయం. అందుకు తార్కాణం సమాధాన వేదికను ఆచార్యాజీ నిర్వహించటం. 
కొంచెం వార్తాపత్రిక ను చదవటం చేతనయిన (ప్రతివాడు సర్వజ్ఞొడి ననుకుంటున్న 
ఈ రోజులో “పెదల” సలహాసంరపదింపులు కూడా తీసుకోవటం విద్యారుల 
ధా ౧ అ 
పరిణతిని సూచిస్తోంది. మరి ఆచార్యాజీ ముఖ్యంగా విద్యార్థులకు చిరపరిచితులు. 
మామూలుగా విద్యార్థలనగా నే, ఏవో జెండాలు, సినిమాలు, లల్లాయిపదాల 
గుర్తుకువస్తాయ్‌. వారి బాల్యస్టాయి మాత్రమే స్పృవాలోకి వస్తుంది. కాని ఈ 
“సమాధానవేదికి” పు సకాస్ని చూస్తే. వారు సంస్కృృతిపట్ల బాధ్యత తెలియని 
వారు కారిని తెలుస్తుంది, శ్ర పుస్తకంలో సుమారు 180 [ప్రశ్నలకు ఆచార్యాజీ 
సమాధానాలిచ్చారు. (పశ్నలన్నీ కూడా విద్యారుల జిజ్ఞాసను ద్యోతకంచే స్తయ్‌. 
మతం, చరిత్ర, రాజకీయాలు, ఆర్థిక విషయాలు, మధ్య మధ్య సాహిత్యంకూడా, 
9 అ అస నాష్‌ ష్‌ గ ఆ క 
సాంఘికవ్యవస్థ్ర, ఎజదాంతం, శాబ్రయవిజ్ఞానం, (ప్రజాస్వామ్యం, కమ్యూనిజం, 
సోషలిజం, పంచశీల, భూదానం, పంచవిర్షపపణాళీక, అంత ర్హాతీయరాజకీయాలు, 
అష ఠా రా లా ౮ ( 
సర్వోదయ, సోవియట్‌ ౦మ్యా, కాశ్మీరు, విద్య, పిద్యాస్థాయి, కళలు, సాహిత్య 
ఆకాడమీ __ పాఠకులు తెలుసుకోవాలనుకొంటున్న ఈక వివిధవిషయాలకు 
ఆచార్యాజీ తగురీతిన సమాధానాలిచ్చారు. పత్రికలోని (ప్రశ్నలను, సమాధానాలను 
పుస్తకరూపంలో పాఠకులకు ఇలా అందించటం ముఖ్యంగా విద్యార్థులకు ఎంతో 
మేలు. వ్యర్త రాజకీయాల నుంచి తిప్పించి ఇలా జొసమారాన వద్యారులను 
® ఖా a యఖ 
నడిపించటంలో ఆచార్యాజీ చేస్తున్న కృషి విద్యార్థుల మనోవికాసానికి బాగాతోడ్పడ 
గలదు. పుస్తకంలో అచ్చుతప్పులు అన్ని లేకుండా చూడవలసివుంది. (ప్రశ్నలను 
కూడా వివిధశీర్షికలక్రింద విభజిస్తే ఎంతోబావుందేది. పుస్తకరూపంలో వచ్చేప్పుడు 
ఆచార్యాజీ బహుళా సమాధానాలను ఇంకొంచెం నిండుగావుండేట్లు మార్పుల సి 
వారేమో! ఎందుకంటే అప్పటికప్పుడు పత్రికకు వ్రాయటానికి, పు స్తకరూపాసికీ 
కొంచెం తేడావుంటుంది. వచ్చే ముద్రణలో ఇలాంటి మార్పులు చేసుకొనవచ్చి 
విద్యార్థులు, పాఠకులు అందరూ చదవాల్సిన పుస్తకం. 


స ఈ 
లే ot ze లు 


అ 


సుమ కార్యా బన ఆ మాకం 


~ 


gr 


mes 


1 


శరా 


వరహా నూ వాహ సరీ 


భాద శ జాను == ఆగ. చిలక... 


గై పాష 


4 


© myer Fa 


తలప gtesgoctas యయ 
ఇ 

ఇయ gogo కరస 926 ౦వోతెక్ట ఇ 

‘seg @ Kasia ఉంగా ఆ 





లూ = చ + కల్‌ ఎ పలచ 


గనతి( యిం 


అం బద... ఎల ఉద పు 


2c 52 


రద 


ఒవుతష్తు ఇనా 2 త 


6% gra ఇం కంకణ SE 


‘gymneten యం గా mms 


డొ లాంణంఉ గై nee భం కిం ధయలు గ 


శ 
ఛి 


* 


SRAVANTI MAGAZINE Regd. H. 562 





ఇ ఇ. తూ కై ఇ” ఇ a a 
ఎక్షిణఛారత రరర తాన్‌ సవ అతన 
UU 


కా రదర కాక -౬ 
ప్రహ్తాదచరిత్రము his dE) 
శ్రీకృష్ణరాయబార్వఘు 1_50 
కథాతోరణము _ , “4... 20 
లతల ly క్ష 
కావ్యతోరణము స ty స. 1_50 
హిమబిందు వగా 2-00 


ప్రతిజ్ఞాయాగంధరాయణము శాక త 1.50 
దేశభక, కొండా వెంకటప్పయ్య 
పంతులు చీవితము (మొదటి భాగము 20D 


[me | 
| 
మా అలుగు |పచురణలు | 

| నెలవంక తెలుగ: =... రు. 2-00 
| 

| 


వ్యాసరత్నావళి అ 2.00 

నెహూచరి(త్ర a 250 

హిందీ పచారోద్యమము - దాని స్వరూపము 0_75 
xX 


ఇబిగాళో దోక్షీణభారిత్‌ పాంద్యీవచారో నిభ వరీక్షలవ కావలనిన 
వ్వుస్తతములు, ల్లైబురీలప వనికివచ్చు వొందీ సాపాత్యామునవ 
నందింధింబిన వివిద ఫ్ర స్రత యులు మావద్ద లభించును. 
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